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Gyors és biztos segély gyomorhántalmak és követkéz-
lüf'IIV^ilírP^ ^ z eKés2sétr fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
m r i l J v l K l ü a tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és bathatósb szer, mindenhol i s m e r v e m á r és kedvelves: 

Dr. BOSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű e m é s z t é s i bajok, g y o m o r g ö r c s ok, étvágry-
talaxuwfr, s a v a n y u felböfög-és, v é r t o l u l á s , a r a n y é r stb. ese-
teibea teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitűnő hálásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált h á z i s z e r é v é vált. Nagy 
Üveg ára 1 frt, kicsié 5 0 kr. fiiismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

" / ' " J i y / C f Csalódások elhárítása érdekeben 
Kr€/l&9* figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szerűt egyedül tőlem ké­
szített d r . B o a a e l e t b a l x s a m kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Hósa életbaízsama a "Fekete sas* gyógy 
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3* német, 
cseh. magyar és franczia nyelven Tiseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyel vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B f i * a o** i *»•»• »f«*m s c l iwarzen AóUer'á g-yóg-yszer-

i X L a g i i C i t á r b a n Frág-a, 3 0 5 - 3 , k a p h a t ó . — 

Budapesten kapható Török József és Illíriai Emilnél. 
Az o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n n a g y o b b gyógysze r ­
t á r á b a n v a n ez é l e t b a l z s a m n a k r a k t á r a . Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenöcs 
a k ö s z ö n ő i r a t o k e z r é v e l e l i s m e r t b i z to s g y ó g y s z e r m i n 

d e n g y n l a d á s , s eb é s d a g a n a t e l l e n . 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gynladása, tejrekedése és ke-
raényedésőnél, a gyermek elválasztásánál, genyedós. vérdaganat, geny-
fakadás, pokolrarnál; körömdagauatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett köröm méregnél, keményédések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál ; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedést, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genyképződés következett be, a fekélyt a legrövidebb idö 
alatt felhúzza és meggyógyítja. Sze lenczékben 25 és 3 5 kra jczár . 

•Ó^? / - / W f M í v e ' a prigai egyeteme* 
*_*vc/ieo* házikenócsöt igen gyak-
ran u tánozzák , figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az v a l ó d i , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

T * r i l _ V | « S l » Q n * t t A legkipróbáltabb s számos kiaérlet után is-
* • * * ^ W * a o n » l l » méretes legmegbízhatóbb szer anehézhalláa 
gyógyalására • a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palarzk 1 frt. 

Margitszigeti gyégyfttrdő, 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

36° B . meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- ég k5ff Arx 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert , 800 teljes kényelemmel berends . 
szoba, társalgási terem, kiil- és belföldi lapok, telefon-, távírda H 
köttetésse!, naponta zene. -ossze-

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z h~A . 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : «»«lTei« 

i Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült es' 
A osóz, köszvény, erőművi behatások, typhus u t án fellépő hüdéset' 
zsábák, csontbántalmnkat, csontszút, izületi bajokat és külséité-ek l 
követő elváltozások. Fujdalmas hegek, mereveség, hüdés bőrbánta lm t 
vizelési nehézségek, méh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelme ' 
tétjük a t . ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle legújabb rendszerű" 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos fa 
ideges bántalmak, valamint a hüdések és az ischiás-nál a fürdészetber, 

' igen hathatós segéd gyógyeszközt képeznek. A h é w i z belsőleg eredménT 
nyel használ ta tot t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel 

Bendelő orvos: d r . S z é k á c s . — Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés 
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránlm,* 

kétszer közlekedés. A f ü r d ő - i d é n y t a r t a m a m á j n s Lt&l o k t ó b e r l - i g . — A lakások megrendelése • a szigeten a felfurve. 

Sségi irodában. Budapest. A margitszigeti felügyelőség. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ V » _ f _ C H . FAYj 
PARIS — 9 , rne de la Pa ix . 9 

Különleges Riispor 
8MUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 

év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és májfoltokat, valamintaz összes bó'r-
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett 

a Spitzr-r-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkeuöcs és Sal vátor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

Salvátor- gyógyszertárban, 
Eszéken, felsőváros, Menés J. C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenöcs 50 és 35 kr. 1 d rb Salvátor-szap-
pan 50 kr. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr­
tisztátalanságoknál a aMihc arczkenőcsöti 1 tégely 60 kr . 
Kitűnő Lyoni r izspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
f0f Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenőcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott S a l v á t o r - s z a p p a n tekin the tő 
va lódinak; a Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltűntetve. ~VS R a k t á r B u d a p e s t e n 
Török" J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k i r á l y - t t t c z a 1 2 . Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

A legújabb tajt-pipák, 
tá j t és borostyái-
szipkák, sétabótok 
ezüst toganíviíval, 
biliárd labdák és 
játék-szerek, nagy 

választékban ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

M A R T I N Y H. 
ujonnan nyi tot t üzle tében 

B u d a p e s t , A n d i - á s s y - ú t 3 1 . se. sx. 
C ? " Tajt-pipákról kívánatra árjegyzé­

kek franco ingyen küldetnek. 4010 

A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

WW1 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvétté 

is megrendelhető 
V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t a z e r t á r á b a i 

B u d a p e s t e n , K r i s t ó f - t é r 8. szám. 

Kwizda koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

esűz, koszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel léke l t védjegy­

ei gyei. — K a p h a t ó Ausz t r i a -Magyaror szág 
J> m i n d e n gyógysze r t á rában . 
xs •« 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C ^ ~ Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállító kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett . 

Cjtttxtftki 

legjobb asztali- és üdítő Ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- ét hólyaghu-

rutnál. 
UllítOlli Henrik, Karlsbad és Budapest 

A magyar kir. államvasutak gépgyára 
a legújabb szerkezetű és minden tek in te tben felülmolhatlan 

G Y A K O R L A T I L A G L E G J O B B N A K B I Z O N Y U L T 
6 . 8 é s 1 0 l ó e r e j ü 

locomobiljait 
fa-, szén- és szalmafűtésre 

valamint a magveszteség tel­
jes mellőzését e redményező 
s z a b a d , meghosszabb í to t t 
rázóasztal la l és szab. sa já t -
szerű tö rek ros t áva l e l lá to t t 

48,54 ss 50" széles vaskeretü goz-cssplogépeit, 
mely újításokkal immár 450-nél több cséplőgép működik az országban 

fényes sikerrel, kedvező feltételek mellet t ajánlja 

FEHÉR MIKLÓS, 
a m a g y a r á l lamvasutak gépgyárának vezérügynöke 

Budapest, IX., üllői u t 2 5 . sz. ..Köztelek.•• 

Hirdetések felvétetnek a ki-
! adóhivatalban Egyetem-n. 4. 

Hazánk 
fcgtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

¥EGHLESSZALATM-n (Zólyom-m.) 
Budapest i főraktár 

Brzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

tur S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . • » 

Tusnád fürdő 
CsiKxnegye. *°13 

Kiváló klimatikus ggógyhely — balzsamos fenyves leve­
gővel, meleg alhavasi égaljjal. Jfeleg, jódos, sós, vasas 
szénsavdús ivó és fürdőfovrások. Tükör, sálon, por-
czellémkéul-fiirdők — fenyőtűk ivonat és vaslétpfüvdők; 
vizgyógy intézet, massage, méh-zuhanyzó és belégző 
(inhalatio) térinek. Tej- és savókura. Felséges nyári tartóz­
kodási hely. páratlanul szép kirándulási lvelyekkel (Ssent-
Annató, torjai Südös bavlang). Előnyön . üdülőknek, 
vérszegénység, sápkór, kezdődő tüdővész, gövvélg, bőr-
és bitjakórban, a lég és emésztő utak huruton bántál -
maiban, tüdőlégdag, asthinatikns rohamok, idegesség 
és ideggyengeségben szenvedőknek, elgyengült férfierő-
nél s legki váltképen a méh és hüvely idült lobos és hnru-
tos bántál ma inét l. Posta-távi rda helyben. Menettérti jegyek 
33",, árleengedéssél a m. k. államvasutak Evasső állomásá­
hoz. Bővebb felvilágosítással s fürdöleirással szívesen szolgál 
l>v. levess Sándor fürdőorvos * a füvdőbiztosi hivatal. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . (Budapes t e g y e t e m - u t e z a 4. sz.-
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Külföldi előfizetésekhez z postailzg 
meghztáruzott viteldíj is csmtolsndó 

A HOL KOSSUTH LAJOS LAKIK. 

K ÜLFÖLDÖN járó magyar ember, ha csak útja 
arra felé vitte, ritkán mulasztotta el meg­
látogatni a nagy hontalant eddig is, a ki 

most már a törvény értelmében is joggal fogja 
annak mondhatni magát, ez idén járván le az a 
tiz esztendő, melyen belől a külföldön élő ma­
gyaroknak valamely osztrák-magyar hatóságnál 
kellett jelentkezniök s nyilatkozniuk, hogy ho­
nosságukat meg kívánják tartani. Kossuth La­
josra erkölcsi lehetetlenség lett volna ezt meg­
tenni, mert ezzel összeütközésbe jött volna egész 
múltjával. 

Most a mikor aztán törvényszerű alapon 
mondhatja magát hontalannak s mondja is leg­
utóbbi levelében, hogy mig azelőtt csak a "ha­
talom száműzöttjei) volt, most a «nemzet szám­
űzöttjei), ugy látszik, mintha a magyar nemzet 
tiltakozni akarna e fölfogás ellen, s nem ugy, 
mint eddig, egyenként és szórványosan, hanem 
egész tömegekben zarándokolnak Kossuth La­
joshoz a magyarok, hogy őt kegyeletes ragasz­
kodásukról, szeretetükről biztosítsák s megmu­
tassák, hogy nincs, nem lehet olyan emberi ha­
talom, nevezzék bár törvénynek, mely Kossuth 
Lajost a magyar nemzet szivéből számkivetni 
b i rná s elérné azt, hogy ez a nép ne tekintse 
őt a magáénak, büszkeségének, őszinte tisztelete 
drága tárgyának. 

Azoknak legnagyobb része, a kik társaságban 
indulnak meglátogatni a párisi világkiállítást, 
Olaszország felé veszi útját, hogy meglátogassa 
Turinban a nagy remetét s biztosítsa őt a ma­
gyar nemzet változatlan érzelmeiről. A magyar 
népnek minden osztálya képviselve van a láto­
gatók csoportjaiban rang- és pártkülönbség nél­
kül, számos állami hivatalnok is, bizonyságául 
annak, hogy még a kormánykörök is természe­
tesnek találják, h a magyar ember megviszi tisz­
telete adóját ahhoz a férfiúhoz, a kinek hazája 
történetében oly rendkívüli szerep jutott s a ki 
ugy szellemi, mint jellembeli nagy tulajdonai­
val meg az idegen világnak is tiszteletet paran­
csol, nemhogy a saját honfitársainak. 

Kossuth Lajos épen harmincz éve lakik Olasz­
országban. 1859-ben jött oda Angliából, hogy a 
magyar függetlenség ügyét összekösse az akkor 
érvényesülni kezdő olasz egységi törekvésekkel. 
Eleinte Genuában lakott, de csakhamar Turinba 
tette át lakását, mely város Róma megszállása 

előtt az olasz király székhelye s Olaszország fő­
városa volt. 

A villafrancai béke után, melylyel a magyar 
függetlenség kérdése elejtetett, megszakította 
összeköttetését a politikai tényezőkkel s csak 
1866-ban vette föl ismét, hogy aztán végkép 

magányába vonuljon. Turinban is csak kevesen 
ismerték a nagy férfiút, ki a természet buvárla-
tában keresett ezután vigasztalást s megvásárolt 
egy kis nyaralót Turin közelében s ott élte szo­
morú napjait hü kísérőjével, Ihász ezredessel. 

Midőn sorsának e hü osztályosát elragadá 

KOSSUTH LAJOS. Kimnach László rajza. 
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KOSSUTH HÁLÓSZOBÁJA. A HERBARIUM (NÖVÉNYGYŰJTEMÉNY) KOSSUTH DOLGOZÓ-SZOBÁJÁBAN. 

oldala mellől a halál, elhagyta megkedvelt kis 
tuskulánumát s visszaköltözött Turinba, magá­
hoz kéretvén addig Amerikában lakó egyetlen 
még életben maradt nővérét, Kuttkayné Kossuth 
Lujza asszonyt, hogy együtt töltsék életüknek 
hátralevő napjait. 

Ez óta ita lakik a «Yia dei niille» utczában. 
Ugy Collegno al Baracconei nyaralója, mint tu-
rini lakása ismételten volt már ismertetve e lap 
hasábjain. Mindazonáltal most, midőn százával 
zarándokolnak magyar honfitársaink közéle­
tünknek a távolban élő e nagy alakjához, jó 
szolgálatot vélünk tenni a magyar közönségnek, 
ha ugy a kies fekvésű olasz városról, mint abban 
a Kossuth Lajos lakásáról némely részletet újra 
emlékezetbe hozunk. 

Turin a szép olasz földnek egyik legjelenté­
kenyebb városa. Cavournak, a lángeszű olasz ál-
lamférfiunak évtizedeken át tartó hazafias műkö­
dése világtörténeti fontosságra is emelte, midőn 
Piemont fővárosából az egyesült olasz királyság 
fővárosává tette. S ámbár az olasz király 1865-
ben Flórenczbe, 1871-ben Rómába tette székhe­
lyét, — Turin megtartotta nagyvárosi jellegét s 
harmadfólszázezer lakosával előkelő helyet fog­
lal el Olaszország nagyvárosai sorában. 

Középületei, közintézetei, gyűjteményei ujabb 
keletűek ugyan, mint a régi műkincsekben any-
nyira gazdag más nevezetes olasz városéi, de a 
mai kor igényeinek megfelelő módon keletkez­
vén, nem kevésbbé jelentékenyek. Egyetemét, 
tudós társaságát pedig a legelőkelőbbnek tartják 
az egész félszigeten. Ipara, művészete is magas 
fokon áll. Külseje feltűnően modem jellegű. Szé­
les, egyenes, boulevardszerüleg húzódó utczák 
szelik fasorokkal szegélyezve, szobrokkal díszítve, 
ligetekkel, ültetvényekkel, közterekkel meg meg-
szakgatva. A főbb utczák házai többnyire 3—4 
emeletes bérházak, a földszinten szép bolthe­
lyiségekkel és kirakatokkal. Ódon kastélyai, s 
olyan szűk utczái, mint a legtöbb olasz város­
nak nem igen vannak s inkább hasonlít a 
franczia városokhoz s a sok világot látott turis­
ták egyhangú véleménye szerint Turin Olasz­
országnak ha nem is a legérdekesebb, de nyu­
gateurópai értelemben véve mindenesetre a leg­
szebb városa. 

Környéke elragadó. Ma itt közölt képünk, 
mely a terjedelmes várost a Pó folyó partján 
egy halmon emelkedő kapuczinus kolostor mel­
lől tekintve tünteti föl, fogalmat nyújthat a pá­

ratlan fekvésről, midőn a paloták nagy tömege 
mögött emelkedő havasok lánezolatát is bemu­
tatja. Balfelől a Monté Yiso szabályos kúpjával 
kezdődik meg e lánczolat s e közt és a kevéssel 
alacsonyabb Koche-Melon között emelkedik a 
hires Mont Cenis, mely a műszaki tudománynak 
egyik legnagyobb vívmányát rejti ölében, a 11 
kilométer hosszú alagutat, melynek sötétjében 
fél óra hosszáig dübörög a Francziaország felé 
vezető vasút. Ez alagúton kell keresztül men­
niük, a kik most a párisi kiállítást Olaszország 
felől kívánják meglátogatni. Ez alagút a legelső 
ilynemű építmény vala az Alposekben, a szent­
bernáthegyi és az aarlbergi alagút csak az után 
következtek 

Maga a mont-cenisi vasút is hatalmas műépít-
mény s ránk magyarokra annyiból is érdekes, 
hogy annak Susától Bardoneechiáig terjedő egyik 
legszebb részét a Kossuth Lajos ifjabb fia, Lajos 
építette. 

Végig jártatva szemünket a havasi hegyláncz 
megszámlálhatatlan ormú során, jobbra egy 
mindeneknek fölébe emelkedő csúcsot pillantunk 
meg, a 15,217 láb magas Monté Kosát, mely 
nem csak Olaszországnak, hanem Európának is 
egyik legmagasabb havasa. Elragadó még kissé 
beljebb a szintén szembeötlő Nagy-Paradicsom 
nevű hegycsoport, mely ormainak magasságával, 
jégárjainak (gletseher) roppant arányával tö­
mérdek természetkedvelőt és utazót vonz ma­
gához. 

E hatalmas hegylánczokról, melyek ott terje­
deznek Olasz-, Francziaország és Helvéczia kö­
zös határán, örökös hó tekint a narancsligetek­
ben és déli növényzetben már meglehetősen gaz­
dag Pó mentére. Az éjszak és a dél éles érint­
kező vonala ez a maga elbűvölő pompájában. 
Körülöttünk kertek, ligetek, élő sövények, szőlő- | 
lugasok, fölhasználásával minden talpalatnyi 
térnek, mutatva a kultúra magas fokát. A kertek, I 
ligetek zöld lombjai alól a nyaralóknak egész í 
tengere mosolyog elő, mely el látszik nyúlni a j 
távoli havasokig. 

Képünkön a városnak a Pón túli része nem 
látható, valamint a Valentino-park sem, melyen | 
öt évvel ez előtt szintén kiállítás rendeztetett, j 
De látni az előkelő belső részt, melyet két su- j 
gárut metsz keresztül: a Via di Po, mely ké- j 
punk előterén látszik s mely a Viktor-Emánuel 
térig és Piazza Castellóig vonul, honnan aztán a 
Via Boma, a másik sugárút terjed nyugat felé a 

nagyszerű központi pályaudvarig, mely képün­
kön egészen baloldalt látható. 

Arról a pontról, a hol a két sugárút érintke­
zik, a város nagyrészét belátni s itt vannak a 
nevezetesebb épületek is. A házak itt egyenlően 
épitvék egész 5 emeletig, de a számos erkély, 
boltíves folyosó, kiszökő tető és orom nem en­
gedi egyhangúvá válni. 

A Piazza Castellon van a királyi kastély, régi, 
ódon épület, korinthi oszlopokon nyugvó hom­
lokkal. Egyik díszesebb része a Palazzo Ma-
dama, melyet kis képünk külön is mutat. Köze­
lében van a székesegyház gúla alakú kupolájá­
val. Benne egy 30 fekete márvány oszlopon 
nyugvó kápolnában őrzik a Veronika kendőjét, 
melyet a hagyomány szerint a keresztet vivő 
Jézusnak nyújtott verejtékét letörölni s melyen 
a megváltó képe megmaradt. 

Turin utczáin fölötte feltűnik a számos szebb­
nél szebb szobor, köztük Károly Albert király 
lovasszobra, a róla nevezett piaczon, Cavour álló 
szobra, stb. A Carlo Alberto térhez közel esik a 
Carignano tér, hasonnevű színházával s a neve­
zetes Carignano-palotával, mely Cavour idejé­
ben az országháza volt, itt csinálták meg Olasz­
ország egységét legnagyobb fiai. 

A háttérben látszik még a Corpus Domini 
templom s a Superga-kolostor, melynél szebb 
kilátása nincs Turin környékén egy pontnak 
sem. Az itteni alsó templomban van a savoyai 
királyi ház sírboltja. 

Turin nevezetességét vidékén, utczáin, házain 
kivül még gazdag egyiptomi régiséggyüjtenié-
nye, hires természettudományi tárai s számos 
gyára teszik. No meg nekünk magyaroknak a 
Szicziliát meghódító marsalai ezer hős tisztele­
tére «Via dei Mille»-nek nevezett utcza, mely­
nek egyik házában lakik — Kossuth Lajos. 

A kétemeletes, de különben nem nagy háznak 
egész első emeletét az ő lakása foglalja el a jobb­
oldali két ablak kivételével. Dolgozó-szobájának 
ablakai az utczára nyílnak, kilátást engedve a 
Sz. János kórház terjedelmes épületeire s a kö­
rülöttük elterülő szép parkra, mint azt egyik 
képünk mutatja. 

A második magát a dolgozó-szobát mutatja, 
melyben Kossuth Lajos aggkora daczára bámu­
latos erőkifejtéssel dolgozik reggeli sétája után-
tól az ebéd idejét kivéve szakadatlanul néha 
éjfélutánig is, különösen akkor, midőn «Iratai­
nak* valamely kötetét a sajtó alá kellett előké-

27. SZÁM. 1889. xxxvi. ÍYIOUUM. V A S Á E N A P I Ú J S Á G . 

szítenie. A dolgozó-szoba ugyanakkép van be-
butorozva, mint a Collegno al Baracconei volt. 
Falai sötét-vörösek, rokokó-mennyezettel, közé­
pen csillárral. A bemenettől jobbra van az üve­
ges könyvszekrény, Kossuth kedvencz íróinak 
műveivel, e mellett egy kis asztalon az angol 
munkások ajándéka: Shakespere összes mü­
veivel. A bemenettől balra egy szekrény áll kü­
lönféle tudományos műszerekkel, csillagvizsgáló 
távcsövekkel, nagyítókkal, stb., mellette díszes 
kandalló diszes tükörrel s attól jobbra-balra 
Kossuth Ferencz olajfestményeivel. Itt van a 
párját ritkító növény-gyűjtemény is két szek­
rényben, melyek a két ablak közti helyet foglal­
ják el s melyet külön képünk is mutat. 

Harmadik képünk a Via dei Mille azon rész­
letét tünteti föl, melynek közepén Kossuth lakó­
háza van. E háztól jobb felé, már az utcza vé­
gén látni a Szent-János kórházhoz tartozó paro-
chiát, mely uzyanazt a nevet viseli. 

Kisebb képünk Kossuth hálószobájának mu­
tatja egy részletét. Elöl a nagyon egyszerű ágy, 
jobbra tőle éjjeli asztalka, rajta egy török tőrrel, 
s balra az a szekrény, melyre Kossuth elhunyt 
nejének arczképe van fölállítva. Az ágygyal 
szemben levő falon vannak gyermekeinek arcz-
képei serdülő korukból. Az ablak melletti szög­
letben ajtó, mely a hálószobát a dolgozóval ösz-
szeköti. 

Ez utóbbitól jobbra van Buttkaynó lakosztálya, 
melynek minden zuga a gondos és pontos házi­
asszonyra s egyúttal finom izlésü, világot látott uri 
nőre vall. E lakosztálylyal szemben, egy folyosó 
által elválasztva van az egyszerűen, de ízléssel 
berendezett ebédlő, a falakon szintén Kossuth 
Ferencz képeivel. A hálószoba mögött pedig a 
tekéző szoba van, a szabadságharczból vett tár­
gyú képekkel díszítve. 

íme, ez most a Kossuth otthona, melyben őt 
magyarországi tisztelői föl fogják keresni. Egy­
szerű, szerény lakás, nem oly tágas és diszes, 
mint más kormányzóké lenni szokott. De ö neki 
s övéinek elég, sőt elég arra is, hogy magyar 
honfitársait benne tisztességesen fogadhassa. 
Elég csak a magyar írók és művészek hat év 
előtti kirándulására emlékeztetnünk, a mikor e 
lakásban százötven magyar ember — nő és 
férfi — érezte magát odahaza Kossuth Lajos szi­
vének közelében, az ő és nővére vendégszerető 
lelkének, melegében. 

A MI ELMARAD. 
És folyt a gyermekjáték édesen.. 
Emlékezem, emlékezem, 
Hogy elszólított onnan jó anyám, 
Esdő szavamra mintha hallanám : 
«Most iskolába készülj gyermekem, 
Ha visszajösz, a játék itt leszen, 
Folytathatod a szünórák alatt.» 
— De az az egy örökre elmaradt. 

És folyt később az ábránd édesen .. . 
Emlékezem, emlékezem. 
Az ifjúság olympi mámorán 
Talán a legszebb álmot álmodám. 
Midőn az élet fölriasztva szólt: 
«Küzdj létedért! s szép oldalát dalold ; 
Lelsz otthonodban kedves álmokat.» 
— De az az egy örökre elmaradt. 

És folyt a harcz és tart a küzdelem. 
Emlékezem — és érezem. 
Oh lét! keserved' bőven juttatod, 
S édes, de röpke lágy.bölcsődalod... 
Ha jő a bú, alig van benne vég, 
Csak az öröm, mi apró töredék: 
Bú mindig van, mi telt fájdalmat ad, 
S örömből mindig — a mi elmarad. 

DÖMÖTÖR PÁL. 

RÉGI KÉPEK. 
I r ta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

I. A rókafark. 

Abban az időben, midőn Apaffy Mihály, a 
jámbor férfiú, s valóságos bot-csinálta fejedelem, 
kit a török erőszakkal tett Erdély trónusára, még 
csak úgy félig-meddig volt azon megerősödve: 
teli volt a fogarasi udvar fiatal, de annál nagy­
ralátóbb főúri ivadékokkal, kik közül még nem 

[ lehetett tudni, melyik az az igazi, ki hivatva ; 

| van a jámbor fejedelem trónusát megerősíteni s 
a két felől is nyirbált Erdélyt a magyar uralom 
és közművelődés számára megtartani. Érdekes 
csoport ez, melyből első sorban az éleseszü és el­
més Teleki Mihály s a fél Európát beutazott 
nagyműveltségű Bethlen Miklós váltak ki. Az 
élelmes Apor István, a vakmerő bátorságú Csáky 

i László, a kemény nyakú székely Béldy Pál, a fe 
jedelemnél háromszorta gazdagabb Bánffy Dé­
nes már alsóbbrendű tulajdonaiknál fogva vál­
tak ki; míg az olyan emberek, mint Székely 
László, vagy Naláczi István, a fejedelem gyen­
géit felhasználva, inkább csak hizelgésekkel 
igyekeztek zöld ágra jutni. 

Mindezek egyébiránt szereplésre érezték ma­
gokat hivatva, mi kisebb-nagyobb joggal őket 
meg is illette; de legtöbb ravaszság és alkalom­
mal élni tudás kétségkívül Teleki Mihályban 
volt, kiről méltán irta meg Cserey Mihály, mint­
egy dicséretképen, hogy «jó tettető ember.» 0 ha-

I mar meg tudta nyerni a fejedelem rokonszen­
vét, — mi nem is került valami nagy dologba: 
de nagyravágyó lelke nem volt hajlandó meg-

I barátkozni kisebb szerepkörrel; ós miután Apaffy 
j fölötti előnyeit nagyon is jól érezte, ugyanennek 

gyarlóságait pedig nagyon is kiismerte; tervét 
nem szabta kisebbre, mint arra, hogy az udvarnál 
minden hatalmat magához ragadjon és a gyenge 

! fejedelmet úgy vezesse, a mint ezt az ország ja­
vára és saját előmenetelére nézve legjobbnak 
látta. 

Mint rendkívül nagy emberismerő csakhamar 
belátta, hogy legkivált Bánffy Dénessel és Béldy 
Pállal lesz dolga; annyival is inkább, mivel ez a 
két úr tartotta Erdélyben kezei között a főhatal­
mat ; — lévén az első a mezei hadak, a máso 
dik a jelentékeny székely haderő vezére; azon­
kívül tekintélyes ember mind a kettő. Ezeket 
hát csak úgy buktathatja meg, ha a két hatal­
mas urat egymás ellen fordítja, mi természete­
sen nem egy napnak, sőt évnek sem eredménye: 
de azért minden alkalmat megragadott, midőn 
egyiket a másik ellen ingerelhette. Ismeretes 
történet, mely Bánffy megöletésével és Béldy 
Pál száműzetésével végződött. 

Sokkal könnyebben bánt el az eszes ember 
a kisebb hatalmasságokkal, például Apor Ist­
vánnal, ki megelégedett, hogyha egyelőre a só­
bányákat bérelheti, Naláczival és Székelylyel, 
kik egyelőre azzal is megelégedtek, hogy Apaffy 
udvarában, mint alsóbbrendű hivatalnokok, részt 
vehettek a gazdag lakomákban. 

Keményebb koncz volt Bethlen Miklós, kinek 
fölényét, mint európai műveltségű férfiúnak, el 
kellett ismernie ; valamint azt is, hogy Erdélynek 
mind közgazdaságában, mind diplomacziai ügyei­
ben őt lehetne a legelőnyösebben használni. 
Ezzel szemben azt a bánásmódot követte, hogy 
épen tudományosságát tette gúny tárgyává, s 
hogy a gúny még kelendőbb legyen, felhasználta 
azt az alkalmat is, hogy midőn ez Francziaország-
ból, mint XIV. Lajos kormányának titkos kül­
döttje tért haza s kénytelen volt az udvarnál 
a franczia divat csinos vállszalagokkal ékes vise-

| létében megjelenni, mivel titkos izenetét nem 
I halaszthatta addig, mig magyar öltözetét meg­

csináltatja : tetszőleg, jóakaratulag elnevezte 
Bethlent francziának, ezen gúnynévvel igye­
kezve ellensúlyozni azt a népszerűséget és elis­
merést, mely az Erdélyben első miveltségü fiatal 
embert méltán megillette. A gúnynév rá is ragadt 
Bethlenre és ez okozhatta, hogy nagy ideig 
semmi fontosabb hivatalra nem emelték, habár 
midőn szükség volt rá, mindannyiszor fölhasz­
nálták. 

» 

Még fényesebben sikerült Telekinek egy má­
sodik gúnyja, melyet a ltákóczy fogságában meg­
halt Zólyomi Dávid dúsgazdag ós szép tehetségű 
fia, a deli Zólyomi Miklós ellen használt. 

Zólyomi Miklós igen fényes kísérettel először 
jelent volt meg a fogarasi országgyűlésen azon 
szándékkal, hogy azt a helyet, mely rangjánál 
és vagyonánál fogva megillette s melyet hazája 
javára kivánt értékesíteni, elfoglalja. 

Egy hibája mindenesetre volt a fiatal ember­
nek és pedig az, hogy mint atyja, ugy ő is igen 
szép férfiú volt; gyakrabban is nézett a tükörbe, 
mint más férfi szokott és e miatt öltözködése 
rendesen eltartott egy pár órát. 

Ez alkalommal is elkésett, ugy, hogy javában 
folyt már a tanácskozás, midőn a «Szép Zó­
lyomi*, — mint Erdélyben nevezték, «az ország 
pávája*, mint Teleki szomszédainak sugdosta — 
hattyúprémes, aranynyal áttört mentében, vont 
ezüst dolmányban s oly ékszerekkel és karddal, 
melyeknek gyémánt- és rubinkövei néhány falu 
értékét képviselték, megjelent a teremben. 

Minden szem a deli fiu felé fordult, ki a 
fejedelem felé könnyedén meghajolva, büszkén 

| ment végig a termen és a tanácshoz legközelebb 
I eső karszéket könnyedén elfoglalva, gyémánt-
j forgós és darutollas, nyusztos süvegét maga elé 
j dobta az asztalra. 

Az idősebb tanácsurak előtt az ifjú embernek 
fellépése, ki alig üdvözölte őket, visszatetszést 

i szült és a két Bethlen, Gergely és Elek, Bánffy 
, Dénessel, ki mellettük ült, fejcsóválva súgtak 

össze ; Béldy Pál pedig, ki maga is nyakas és 
kevély székely főúr volt, csaknem hangosan 
monda: 

— Na ez ugyan ugy lép be közénk, mintha 
ő volna a fejedelem ós mi a vazallusai. 

Teleki Mihály felhasználta ezt a hangulatot, 
s azonnal készen állott terve, melylyel a kevély 
ifjút megalázza s haladási útját elzárja. 

Valami ürügy alatt elhagyta a tanácskozási 
termet és nemsokára visszatérve elfoglalta Zó­
lyomi Miklós mellett levő helyét. 

Csak kevesen vették észre, hogy mentéje alatt 
valamit rejteget; mi nem volt egyéb, mint egy 
jó hosszú és lompos rókafark, melyet, midőn 
Zólyomi Miklós előrehajolt, nagy ügyességgel 
ennek mentéje hátára tűzött föl. 

A gyűlés folyama alatt nem is sokan vették 
azt észre; de midőn ennek vége volt és Zólyomi 
Miklós felállva, daliás léptekkel utat tört maga 
nak, hogy a fejedelem előtt becses személyét 
beajánlja: mindannyinak szemébe tűnt a vörös 
bársony mentén ide-oda billegő rókafark, mely­
lyel a bemutatás után gazdája a termen végig­
ment 

— Hohó öcsém! Mikor voltál róka vadásza­
ton ? — kérdi gúnyos nevetéssel Bánffy Dénes, 
miközben a fejedelem háta mögött álló Naláczi 
erre magát a fejedelmet is figyelmeztette, ki 
szintén nem tudta magát visszatartani a ne­
vetéstől. 

Hallod-e öcsém, — mond Bethlen Gergely, — 
mi is szoktunk lőni néha egy-egy rókát, de nem 
szoktunk vele ennyire dicsekedni! 

Zólyomi nem értette a dolgot és bámulva né­
zett az őt gúnyoló urak szemébe; sőt mintán ő 
nagysága a fejedelem ebédjére is meghívta: 
illendőnek tartá bemutatni magát a fejedelem-
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asszonynak, Bornemissza Annának is, ki igen 
kegyesen fogadta; midőn Zólyomi elbúcsúzva 
megfordult, a nála levő főúri asszonyokkal 
együtt, nem tudta magát megtartóztatni a han­
gos nevetéstől. 

Zólyomi idegenül fordult vissza és arczán 
meglátszott, mennyire sérti a fejedelemasszony 
udvarának nevetése; miért a fejedelemasszony 
jónak látta odakiáltani egyik apródjának: 
' — Eredj fiam, Szentpáli, az után a czifra ur 
után és mondd meg neki, hogy valaki rosszaka­
ratból rókafarkot akasztott a mentéjére. Ez volt 
oka a mi nem illendő nevetésünknek, miről ő 
kegyelmét szívesen megkövetem. 

Az apród már csak a kastély udvarán érte 
utói Zólyomit, ki szörnyűködve tudta meg a 

hette volna. Elismerte ezt később Teleki is , de 
már későn, a zernyesti harcz előtt, melyben ö 
vele Erdély önállósága is elveszett. 

AZ ARCHIVARIUS-KISASSZONY. 
Elbeszélés. 

Irta: Szomah&zy István. 
(Vége.) 

Az öreg Muskotályi fiskális hófehér szakálla 
többszörösen megjelent az egyik emeleti ablak­
ban s egyszer egy hosszú szolgabírói irnok is 
feltűnt az üvegtáblák mögött, régies lúdtollal a 
füle mögött. A modern aczélból készült penná­
kat Taplós Samu, a szolgabíró, mindeddig nem 
akczeptálta hivatalosan. 
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hátulsó fiókjában délután két óra felé egy nagy 
pecsétes levélre akadtak, a melyen az elhunyt 
öreg ur ismeretes gömbölyű betűivel ez a fon­
tos szó állott: Végrendeletem. 

Az eleven érzésű embert, a kinek a szive a 
helyén van, mindig valami ábrándos meghatott­
ság fogja el, a mikor ezt a komoly iratot a kezébe 
veszi, a melynek irója azzal a sajátságos gondo­
lattal kezdett munkájához, hogy mindezt csak ak­
kor olvassák majd el, ha ő hidegen, megmeredve, 
hat lábnyi porhanyós föld alatt, örökös álmát 
aluszsza. Mintha onnan megszólalna még egy­
szer, mielőtt egészen elfelejtik: lám, gondoskod­
tam rólatok, gézengúzok! 

Taplós Samu, a főszolgabíró, ünnepélyesen 

Egyebekben minden ingó és ingatlan vagyo­
nomat Dobronyi Ákos kedves öcsémuramra ha­
gyom, a kinek jó szivéről s hozzám való igaz 
hajlandóságáról elegendökóp módomban volt 
meggyőződni. 

Viszont elvárván tőle, hogy hűlt poraim pi­
henő helyét szoros gondjaiba fogadja, s egyszerű 
követ állíttat hantjaim fölé, a melyen nevemen 
s éveim számán kívül semmi hízelkedő epitá-
fium ne foglaltassék. 

E rendelkezés pontos végrehajtásával te­
kintetes Muskotályi Mihály urat, gyermek­
korom óta állandó barátomat bizom meg, 
a kit ebben a komoly pillanatban arra kérek, 
hogy házamban levő lakását örökösen meg­
tartsa. 

tekintély legmagasabb fokára, a melyet a gaz­
dagság ragyogó nimbusszal vesz körül. Kényel­
mes családi kastélyok, porhanyós fekete földek, 
puszták, hatalmas batárok tűntek föl e végren­
delet hallgatói előtt, kétségtelen birtokai e sze­
gény theologusnak, a ki egy értéktelen semmi­
ség volt eddigelé. 

A hajdút, a ki az előszobában ácsorgott, men­
ten elküliték az archiváriusért, mint a kit, le­
ánya révén, az ügy legjobban érdekelt. S a mig 
a (ivármegye lába» az ut megtételében fárado­
zott : Taplós Samu, a szolgabíró, pipázva foly­
tatta a leltározást, melyet a váratlan lelet oly 
hirtelen megszakított. 

Az utczai terem minden egyes darabját föl­
jegyezvén : az irnok a szomszédos udvari szo-

zokogva borult a vén Muskotályi fiskális nya­
kába, a ki valaha, tizenkilencz évvel ezelőtt, a 
keresztvízre tartotta. 

— Nini, te vagy az kis leányom ? 
De a főszolgabíró, a ki hivatásánál fogva 

: mindent gyorsabban fölfogott, egyszerre megér­
tette az egész rejtélyes dolgot. S csengő hangjá­
val, melyből a tréfát csak a beavatottak értették 
ki, komolyan szólalt meg. 

— A kisasszonyra senki se tegye rá a kezét! 
Néhai Eplényi Sámuel ur lakásában találtatván: 
kötelességemet képezi, hogy őt is leltárba ve­
gyem. Nehogy az örökösök károsodjanak! 

S előszedvén a jegyzökönyvet, komolyan dik­
tálni kezde az Írnoknak, a kinek tolla perczegve 

I futott végig a papiroson : 

A MONT-CENISTőL DI.IONIG. 

MADAMA- ÉS CARIGNANO-PALOTA S A SUPERGA 
SZÉKESEGYHÁZ TURINBAN. 

TURIN VÁROSA. 

A TUKIN-PÁRISI KIRÁ ULÁS ÚTJÁBÓL. 

rajta elkövetett gúnyos sérelmet és letépve a ró­
kafarkot mentéjéről, fenyegetőleg kiáltá: 

— No hiszen megálljatok! Sok urat kiverek 
én innen még ezzel a rókafarkkal! 

Szállására érve azonnal visszaindult jószágára 
és kincseit magával vive átszökött a török 
földre. 

Ez a rókafark azután sok ezer aranyába ke­
rült Erdélynek; mert a pasák mihelyt pénzre 
volt szükségök, mindjárt azzal fenyegetőztek, 
hogy Zólyomit ültetik Erdély trónjára és Apafly-
nak fizetnie kellett, mig a pasákat kiengesz­
telte. 

A Bethlen Miklós ellen intézett ármányok 
pedig még többe kerültek; mert ö volt az egyet­
len hivatott, ki Erdély önállóságát megment-

. . . Sorban, számszerinti rendben rótták föl 
odafenn az öreg Eplényi millió apróságát, bú­
torokat, könyveket, jó diósgyőri papirosra irt 
régi följegyzéseket, melyekben érdekes emlékeit 
irta össze, hív egymásutánban, a forradalom 
előtti korszak egyik legbuzgóbb hazafia. Kejtek-
fiókos, öreg szekrények, valaha a régiEplónyiek 
társai, sorjában kitárultak a leltározó bizottság 
szemei előtt, a melynek élén az elhunyt tábla­
bíró legöregebb bajtársa állott, az ősz Muskotá­
lyi fiskális, a ki még anno 1829 a pozsonyi 
diaetán praktizált. S a hogy a számos emlék, — a 
melyet egy pihenő halott, még pár héttel ezelőtt is, 
gondos szeretettel vett körül — lassanként egy­
másután megjelent: hiv másolatban alakult meg a 
komisszió előtt a vitézlett Eplényi Sámuel alakja, 
a ki a maga kedélyes lényének nyomát mindenütt 
meghagyta ez immár elcsendesült lakóhelyen. 

bontotta ki az irást s szép, órczes hangján, 
melyet a restaurácziókról az egész vármegye 
ismert, felolvasá, a mint következik: 

(i Az örökkévaló Isten nevében, ki hosszú éle­
temen át sohasem távozott el oldalam mellől, 
Ábrahám, Izsák, Jákob s minden jó ember 
Istene nevében a következőkép rendelkezem 
javaimmal, a melyeket az Ö véghetetlen kegyel­
mének köszönhetek. 

A szentpáli birtok mindenestül Dobronyi Dé­
nes rokonomé légyen, kötelezvén őt, hogy az 
összes cselédséget — ha máskülönben erre méltó 
leszen — állásában örökösen meghagyja. 

A felsöborzi pusztát déd-nagynéném, tekin­
tetes Menyekey Julianna aszonyság örökölje, 
ugyanolyan föltételek szerint, a melyeket fen­
tebb Dobronyi Dénes rokonommal szemben 
kikötöttem. 

A jó Isten legyen hozzám irgalmas mind­
örökké! Eplényi Sámuel m. p. 

Kívülről: Előttünk mint tanuk előtt: 
Szekeres Benjámin ref. esperes, 
Szilassy Dániel m. p., a tekintetes vármegye 

archiváriusa.» 
— Nini. hiszen ekképen Dobronyi Ákos örökli 

az Eplényi-birtokok java részét! szólt a főszol­
gabíró bámulattal. 

— A pusztákat, a földeket, söt a családi há­
zat is! 

A szökött deák alakja egyszerre más színben 
jelent meg előttük. 

E hatalmas vagyon birtokában, melyet az el­
hunyt táblabn-ó okos szorgalommal gyűjtött 
együvé egy hosszú életen át, a fiatal ember 
egyszerre oda emelkedett, a hova sokan egész 
földi létük alatt nem juthatnak el: a becsülés, a 

bába nyitott, a mig a többi urak odakünn a vég­
rendelet felől hangos eszmecserékbe bocsát­
koztak. 

— Nini, egy leány! 
E szavakat az u-nok kiáltotta el, a ki bámulva 

állt meg a küszöbön. 
— Micsoda? Egy eleven leány? 
Mindannyian az ajtóhoz siettek, melyen be­

lül, fejét szégyenlősen az asztalra hajtva, egy 
fiatal leány üldögélt. 

— Héj! kisasszony! Ébredjen föl! 
Az öreg fiskális e szavaira szelíden, félénk 

pillantással tekintett föl: finom, sötétbarna ar-
czát egyszerre elfutotta a pirosság s érzelmes 
fekete szemeiből egy apró könny perdült ki. 

Igen, ő volt, a rég keresett szökevény; az ar-
chivárius leánya, a bájos deák-kisasszony. S a 
mig az urak néma bámulattal nézték végig: 

«Egy fényezett diófa sublád, öt fiókkal, értéke 
negyven forint. 

«Egy fekete diófa pohárszék, értéke negyvenöt 
forint. 

«Egy kihúzható gömbölyű asztal, értéke hu­
szonöt forint. 

*Egy barna, feketeszemű leány, értéke — 
— Egy millió! szólalt meg egyszerre egy ide-

! gen hang a szomszédos szoba küszöbéről. 
Föltekintvén, ime ott állott előttük a másik 

szökevény is, a szép diák-kisasszony szerelmese, 
a ki e napon oly tekintélyes vagyonnak lön a 
birtokosává. 

De a következő pillanatban még egy uj alak 
jelent meg a szobában: az archivarius. S meg­
látván leányát, a ki hat héttel ezelőtt oly várat­
lan módon tűnt el, önfeledt haraggal rohant 

I feléje, hogy nyilvánosan megfenyítse. 
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Ám a szolgabíró, ki közöttük állott, moso­

lyogva tartóztatta vissza: 
— Hohó bátyám! Ez a leány nem az öné 

többé. Fi lakás egyik részében találtatván : ö is 
az Eplényi-hagyatékhoz tartozik ! 

S előkapván a végrendeletet, ujolag fölolvasta 
a passzust, mely az általános örökösre vonat­
kozott : 

• Egyebekben minden ingó és ingatlan vagyo­
nomat Dobronyi Ákos kedves öesómuramra ha­
gyom, a kinek jó szivéről s hozzám való igaz 
hajlandóságairól elegendökep módomban volt 
meggyőződni.» 

— S igy kétségtelen, hogy e perestől fogva a 
leány is a Dobronyi gyerek tulajdonát képezi. 

Az öreg Muskotályi mondta ezt, a kit a leány 
még mindig könnyezve ölelt át. 

S ez volt az utolsó, a legutolsó szó. Hallga­
tott, mindenki hallgatott ebben a kis eldugott 
szobában: a mogorva archivarius, a két kedé­
lyes öreg ur s a könyező szerelmes pár, a 
mely álmodozva, gondolatokkal eltelve bámult 
maga elé. 

Csak egyetlen hang szólalt meg, de azt is ke­
vesen értették; a jó öreg bácsi hangja, a ki im­
már csöndes sírjában nyugodott. Mintha az ő 
kedves szava, mely e vén háztól örökre eltűnt, 
még egyszer megcsendült volna: «No meg vagy­
tok-e velem elégedve gyerekek '?» 

BUDAPEST—PÁRIS. 
Július havával megkezdődött a párisi világ­

kiállítás látogatásának igazi idénye. Budapestről 
e héten kelt útra az írói s művészi kör részvételé­
vel összehozott 800 főnyi utazó-társaság Parisba, 
mely Turint is útba ejti, s ugyanaznap indultak 
útra az államvasutak menetjegy-irodája által 
Schwimmer Pál vezetése alatt rendezett első 
kirándulás tagjai, mintegy 450-en. Követni fogja 
ezt még két más társas utazás augusztus és 
szeptember havában ugyané vállalat által ren­
dezve s végül tekintélyes számmal lesznek azok 
is, kik előnyt fognak adni a külön utazás csáb-
jainak, ugy hogy alig fog akadni egyhamar alka­
lom, hasonló könnyű szerrel keresni föl a világ 
nagy metropolisát, melynek varázsa elhomályo -
sulatlanul él agg ós ifjú szivében. 

A pillanat legalkalmasabb, hogy a kiállítás 
megtekintésére készülőket néhány szóval tájé­
koztassuk arra nézve, hogy mily úton-módon 
juthat kiki vágyainak megfelelően legczélsze-
rübben Parisba. A kéjvonatok közönségének leg­
könnyebb a feladata, mert ezek rendezősége 
nemcsak olcsó ellátásról és elszállásolásról gon­
doskodik már eleve Paris legjobb szállodáiban, 
de legtöbb esetben fölmenti a résztvevőt a párisi 
közlekedés kellemetlenségei, s a kiállítás látoga­
tásának költségei alól is. Nehezebb állapotban 
vannak azok, kik függetlenségök megóvása érde­
kében saját koczkázatukra vállalkoznak az uta­
zásra, mert ép a kiállítási terület közelében 
már is sok szállodatulajdonos és vendéglős jelen­
tékenyen fölemelte árait, s igy a kik gazdálkodni 
akarnak pénzökkel, jobban teszik, ha a közpon t-
tól távolabb fogadnak szállást, vagy levélben elő­
zetesen egyezkednek a szállodatulajdonossal az 
árakra nézve. 

Budapestről Parisba a legrövidebb két útirány 
az, a mely 1., Svájczon át vezet, ós a mely 2., 
Németországon át München, Stuttgart, Strass -
burg, Avricourt érintésével visz Parisba. M ind-
két útvonal Bécset érinti. Ellenben a Bécs elke­
rülésével használt irányok (nevezetesen a villa eh -
franzensfestei vagy udine-veronai) hosszabb 
tartamnak. 

E két egyenes összeköttetés közül ránk nézve 
minden tekintetben a svájezi az ajánlatosabb, 
nemcsak mivel az útlevél-kényszer kellemetlen-
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ségeit kerüljük el vele, de azért is, mivel olcsóbb, 
szebb és rövidség tekintetében sem áll hátrább, 
a mennyiben a németországi csak két és félórá­
val előbb ér be Parisba. Azonkívül közvetlen 
csatlakozással bír a budapesti központi személy­
pályaudvarról délután 2 óra 20 perczkor induló 
gyorsvonattal, mely 7 órakor van Bécsben ós 
\49-kor indul a nyugati pályaudvarból tovább. 
Ez az egyetlen vonal, mely megszakítás nélkül 
megy Parisig, a hova harmadnap reggel 6 óra 
34 perczkor érkezik meg. 

Megjegyzendő, hogy e vonatnál nincs har­
madosztály. A ki azonban az utazás megszakí­
tására nem fektet súlyt, az Bécsben átszállhat a 
9 óra 35 perczkor induló harmadosztályos futár­
vonatokra is, melyek Innsbruckig mennek s 
innen harmadosztályon folytathatja az utat egész 
Francziaországig, hol ismét H. osztályra száll 
át, s ez esetben útja 24 írttal kerül kevesebbe. 

: Csakhogy igy 36 órával tovább tart az ut, mely 
szintén Svájczon át vezet. 

Elenyészteti azonban a másod- ós harmad-
I osztályú utazás közötti ár-különbséget a kör -

utazási jegyek váltása, a városi menetjegy­
iroda utján, melyek ugy menet mint jövetre 

; szólva, érvényességükre való tekintettel külön-
í böznek az árban. E szerint példának okáért 60 

napra érvényes körúti (menettérti) jegyek, Bécs-
; Stuttgarton át odamenet és Bazel-Zürichen át 
i visszajövet, másodosztályon 115 forintba ke­

rülnek, harmadosztályon pedig —- de Fran-
cziaországban szintén másodosztályú érvényes-

: séggel — 90 forintba. Ellenben 40 napi érvé-
I nyességü körúti jegyek, ugyanazon utiránynyal 

és szintén másodosztályon (harmadosztály nincs) 
már 12 írttal olcsóbbak, tehát 103 írt. 

Még több előnyt fognak nyújtani a magyar 
kir. államvasutak városi menetjegy-irodája által 
rendezendő különvonatok, melyek a fentebbi ut-
módozatok mellett 145 forintért másod-, és 
80 forintért harmadosztályon 8 napi ellátást és 
elszállásolást is nyújtanak, oly módon, hogy 
az ember csekély ráfizetéssel akár Brébant híres 
20 frankos ebédjeiben részesülhet szelvényeiért, 
a melyeket különben a pazarolni nem kivánó 
idegen alig volna képes megfizetni. Egyéb ked­
vezmények szintén a lehetőség legszélső hatá­
ráig lesznek kieszközölve az utazó közönség ké­
nyelmére. 

Nézzük ezúttal a legközelebbi társas kirándu­
lás irányául szolgált turini-párisi vonalat, mely 
némi kitéréssel éri Parist, de a mely kitérés 
minden magyar sziv előtt hőn óhajtott alkalmat 
nyújt Kossuth otthona érintésére. Az indulás a 
déli vasútvonal budai állomásától a legalkalma­
sabb reggeli vagy délutáni 3 órai időben történ­
vén, Prágerhofnál a stájer hegyvidék legregé-
nyesebb pontjai közt vezet az ut a Száva völ­
gyébe s Laibachon, Adelsbergen, Görczön át 
Cormonsnál olasz földre, honnan már másnap 
reggel Velenezében állapodhatunk meg. 

Velencze, az •Adria királynője», e gyönyörű 
régi város, négy kilométerre fekszik a szárazföldtől 

! és 117 szigeten terül el. 150 csatorna szeli át ke­
resztül-kasul és 378 hid köti össze egyes részeit. 
Népessége 135 ezer. A velenczei paloták számta­
lan nagybecsű műemlékei minden időben leg­
nagyobb vonzerőt gyakoroltak a touristákra. 
A város legérdekesebb pontjai különben a Szt. 

\ Márk-tér és Szt. Márk-templom, a Procuratio, a 
Campanile, az óra-torony, a Piazzetta, a Lidó, a 
régi könyvtár és nagyszerű doge-palota, s a szóp-

I művészeti akadémia, gazdag festmény- és met-
szetgyüjteményével. De számos, különféle stylü, 
szebbnél-»zebb temploma is sok van Velen-
czének. 

Túl Velenczén Verona és Padua is fontos és 
emlékezetes helyek, de elhaladtunkban csak 

I tornyait látjuk ennek. Ellenben meg kell álla-
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podnunk Milanóban, Lombardia e több mint 
250,000 lakóju fővárosában, mely egyike Olasz-
ország legfőbb kereskedelmi helyeinek. A mila-

; nói székesegyház egy márványból épült elragadó 
emlékmű, mely harmadik helyen áll Európa ily • 
nemű épületei közt. Építészeti nagyszerűsége 
műremekeinek szépsége minden leírást felül­
múl. Nem szabad elmulasztani itt az utazónak, 
a királyi palota megtekintését, sem a Viktor 
Emánuel bazárt, valamint a Poldi Pozzoli-féle 
híres muzeumot, a Brerát, és a régi jezsuita 
kollégiumot. 

Szép ós termékeny lapály vezet ki Milánóból 
Novarán, s a szomorú emlékezetű Magentán át 
Tutin, Olaszország ez egyik legszebb és legna­
gyobb városa felé, termékeny sik közepén, me­
lyet a Pó öntöz. Turinról első czikkünk részlete­
sen szól. Itt kereszteződnek a milanói, velenczei 
és genuai vonalak, mely utóbbi Olaszországon 
egész hosszában végig fut. 

Turinon tul erős emelkedéssel, nemsokára ér­
jük Bardonecchia határállomást, hol megnyílik 
előttünk a világ egyik legnagyobb csodája, a 
Mont Cenisi alagút. A 13671 méter hosszú s 
Francziaországot Olaszországgal összekötő alag­
úton körülbelől 25 perczig tart az átkelés. E 
merész konstrukezióju műnek tizenhárom évig. 
tartott épülése, és majd 30 millióba került. A 
Mont-Cenisi vonal e mellett gyors közlekedésé­
ről és tájai vadregényes szépségéről is hír­
neves. 

Az alagút túlsó felétől, mely már franczia földön 
van, 5 és fél kilométerre esik Modane, odább 
pedig Chambéry felé lejt alá az ut, folyvást fes­
tői vidéken, mely szintén megtekintésre érdemes 
csinos város. Következik a világ egyik legjóté-
konyabb hatású fürdőhelye, Aix les Biins, régi 
római emlékeivel, melyet Viktória angol ki­
rálynő is gyakran meglátogat. A Bourget-tó 
után, melyet egész hosszában hagy az utas maga 
mögött, Culoz állomást éri, a genfi vonal csatla­
kozó pontját, majd Bourg mellett halad el, a 
Francziaországban a legszebbek közé sorolható 
brou-i templommal. Végre Macon következik, 

; honnan Marseille felé ágazik a vasút. 
De a Paris felé igyekvő természetesen nem 

ezt az irányt követi, hanem tovább robog a Cöte 
! d'or hires szőlői közt Dijon felé, a burgundi 

herczegek e régi székhelyére, melynek nagyszerű 
múzeumán és St. Benigne székesegyházán kivül 
— női, mézeskalácsai és tintája is híre­
sek. Innen már nem messze van a Parist meg­
előző utolsó figyelemreméltó állomás : Fontaine-
bleau. 

E hely 59 kilométerre esik Paristól s nemcsak 
gyönyörű pont, de történeti nevezetesség is kasté­
lyáról és erdőjéről, mely a legnagyobb Franczia­
országban. A fontainebleau-i kastély még Szent 
Lajos idejéből származó remek épület. A leg­
több franczia király lakta volt I. Ferencztől 

j XIV. Lajosig,, sőt I. Napóleon is kedvencz tar-
j tózkodási helyéül választotta. Vannak festmé­

nyei régi nagy mesterektől, ritka szép sző­
nyegei és nagybecsű mütárgyai.Ujabban Carnot, a 
köztársaság elnöke is Fontainebleaut választotta 
nyári tartózkodási helyéül. Fontainebleaut el­
hagyva már minden érzékünk, minden gondola­
tunk csak egy tárgy felé kell hogy irányozva le­
gyen, mert ez a tárgy a legnagyobb, legcsodála­
tosabb, melyet utazásunk alatt értünk és érni fo­
gunk — Paris! 

ADATOK HUSZÁR ADOLF ÉLETÉBŐL. 
Huszár Adolf, kiváló szobrászunk, Jakabfal • 

ván (Jakubován), Beszterczebánya közelében 
született 1842. június 17-én s azon nap véd-
szentjének emlékére Adolfnak kereszteltetett 

Atyja, Huszár ülés, kamarai bodnármester 
volt, anyját Dekret Évának hittak. 
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A család, ugylátszik, Beszterczebányáról szár­
mazott, legalább ott Huszár nagyatyja mint kirá­
lyi pinczemester lakott s onnan költözött a közeli 
Jakabfalvára a hires szobrász atyja is. Anyja kis-
garami — hroniczi — születésű volt. Jakabfalván 
nagybátyjánál, Dekret erdőmesternél tartózko­
dott, mint nevelt leánya. Ott ismerkedett meg 
későbbi férjével. 

Huszár szülei szorgalmas és takarékos embe­
rek voltak. Szegényesen, de becsületben élték 
napjaikat. Csekély vagyonukból két ízben kóbor 
czigányok által kifosztatván, odahagyták Jakab-

falvát és Kis-Garamra költöztek, hol még je­
lenleg is élnek Huszár Adolf idősb nőtestvérei: 
Katalin és Mária. 

Atyja itt is folytatta mesterségét, mint kincs­
tári bodnármester. A kincstári vasöntőgyár szá­
mára szükséges bodnármunkát végezte s kan­
nákat, fürdőkádakat, vödröket stb. készítette. 

Ingyen műhelyet kapván, több segédet tart­
hatott. Valamivel jobban ment a család dolga, 
mint előbbi lakhelyén, de azért a jövedelem nem 
volt sok s igy az apának a vasgyári gondnok­
ságnál hivatalszolgai állást is kellett vállalnia. 

1854-ben a halál a kisded családot megfosztá 
fejétől. 

Az özvegy csekély, havonként egy forintnyi 
nyugdijat kapott. Hogy némileg segítsenek szo­
morú állapotán, a gyári munkások kórházában 
mint betegápolónőt alkalmazták. Evekig élt igy, 
megérte fia dicsőségét, ki agg napjaira gondta­
lan életet biztosított számára, s földiéitől sze­
retve és tisztelve, 1878-ban szállott a sírba. 

A kis Adolfot már gyermekkorában tehetséges 
fiúnak ismerték. A kis-garami iskolának kevés 
oly szorgalmas tanulója volt, mint ő. Különösen 
szép írásával tűnt ki társai közül. Azonban va­
lami rendkívüli tehetséget nem árult el. Sovány, 
gyenge fiúcska volt, úgy hogy alsó ajka nem 
födte be fogait, a miért társai asmotká»-nak, 
«halálfejecské»-nek csúfolták. Különben szeret­

ték őt, mert kedves, jó fiú volt. 
Az 50-es évek közepén, körülbelül azon idő­

tájban, midőn Huszár atyja elhalt, jött Kis-Ga­
ramra gondnoknak Moschitz Márton, ki állítólag 
most is él Beszterczebányán, mint nyugalmazott 
bányatanácsos. 

Ez a kis Huszárt magához vette s mert még 
gyenge volt a gyári munkához, «Zeuchtbub»-
nak, szolgának alkalmazta. Látván szép Írását 
és jó viseletét és ismervén a család szomorú 
helyzetét, elhatározta, hogy a fiút idővel ír­
nokká fogja kineveztetni. De Adolfnak az irodai 
munkához semmi kedve nem volt: minden áron 
vasöntö akart lenni. 

1857-ben a gyárba lépett tehát, hol több paj­
tásával s volt tanulótársaival együtt dolgozott. 
Ügyes, szorgalmas munkás volt. 

A gondnokon kivül különösen pártolta a kis 
Adolfot a kis-garami katholikus lelkész, Hro-
mada Tamás, ki később, mint czimzetes kano­
nok és lelkész, Zsarnóczon halt el. Igazi tanítója, 
lelki vezére volt híveinek. Már a 40-es évek ele­
jén, jobbára sajátjából, egy iskolai és népkönyv­
tárt alapított. Mindenki, ki a könyvtárt hasz­
nálta, havonként egy pengökrajezárt tartozott 
előre fizetni. Az ekkép begyült pénzen a derék pap 
részint uj müveket vásárolt, részint a régiek ja­
vítására fordította. A könyvek vasárnaponként 
osztattak ki. 

A kis Adolf még mint iskolás fin egyik leg­
szorgalmasabb olvasója volt a könyvtárnak s az 
maradt egész addig, mig vándorútra kelt. Ifjú­
kori olvasmányai nagy hatással voltak fogékony 
lelkére. Egyik barátja, Szokács Kelemen, ki ko­
rábban iskola- és játszó, majd inas-és legény­
társa volt s kinek ez adatok nagy részét köszön­
hetem, határozottan elismerte, hogy mind Huszár-
•ban, mind ö benne a magasbra törekvést az ifjú 
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korukban olvasott könyvek ébresztették föl. Este, 
a munka befejeztével együtt távoztak a gyárból 
s ilyenkor, valamint a vasár- és ünnepnapokon 
a hegyek közé tett kirándulások alkalmával min­
dig olvasmányaikról beszéltek ós közölték egymás­
sal eszméiket, melyeket azok keltettek bennök. 

Szabad óráiban Huszár különös kedvvel a 
zenével is foglalkozott. A gyári munkások egy 
kis zenekart alakítottak, melynek Bruckner 
István öntő volt a mestere. Ez tanította Huszárt 
is hegedülni. Utolsó farsang alkalmával, vala­
mint november 23-án, a bucsu napján, mikor 
három napig tartott az inasok és legények mu­
latsága, e zenekar mellett vigadoztak. E mulat­
ságokra czéloz Huszárnak alább közlendő le­
vele is. 

1860 tavaszán vége szakadt a vig életnek. 
Huszár odahagyta anyját, rokonait, vig pajtásait 
és derék pártfogóit, s Bécsbe ment. Egyik társa 
közvetítésével, ki már Bécsben volt, Winkler 
Mihály gumpendorfi öntődéjében kapott alkal­
mazást. 

A világvárosban tágult az ifjú látköre s ma-
gasb vágyak szállották meg. Bár fényes keresete 
nem volt, de elegendő, hogy szükségeit fedezze. 
Igényei szerények voltak és könnyen kielégíthe-

j tök. Napjai gondtalanul folytak, de azért a kis 
falut, hol boldog gyermekéveit tölte, jó édes 
anyját, testvéreit s a vig pajtások körét nem 
tudta feledni. 

Föl-fölkereste őket leveleivel, tudakozódott az 
otthoni viszonyok után és unszolta társait, hogy 
példáját követve jöjjenek fel Bécsbe ők is. 

Egy ily levelét, melyet barátjához, Szokács Ke­
lemenhez intézett s mely a sok közül egyedül ma­
radt meg, a múlt nyáron, midőn néhány hetet a 
kies Vihnyén tölték s a Szokács-villában laktam, 
derék házi gazdám szívességéből láthattam ós 
lemásolhattam. A levél, mely 1860. július 22-én 
kelt, negyedrét alakú, fönt és a balszélén képek­
kel és kék virágfüzérrel díszített papírra van irva, 
tót nyelven, szabályos, szép vonásokkal. 

Szó szerinti fordításban igy hangzik: 
•Legkedvesebb pajtásom! 
Szivemből üdvözöllek levelemmel s remélem, hogy 

az jó egészségben s megelégedésben fog találni mun­
kád mellett. 

A mi engem illet, hála Istennek egészséges va­
gyok. Jó dolgom van, ugy hogy napjaim oly köny-
nyen folynak, mint a Duna vize a tengerbe. Mester­
ségem mellett a legnagyobb megelégedettségben 
élek. Üldöztetést nem szenvedek és fenyegetésektől 
nem félek. Oly könnyű sziwel teljesítem kötelessé-

; gémet, mint a madár a levegőben. 
Csak akkor lep meg a szomorúság, ha édes 

anyámra és jó barátaimra gondolok. Kívánom ne­
ked, egvuttal magamnak is, hogy mielőbb a bécsi 
árnyas helyeken sétálgathassunk és egymással közöl­
hessük gondolatainkat. 

Kedves pajtásom, a ki azt mondja, hogy haszon­
talan dolog a világban hányódni, annak mondd 
meg, hogy haszontalan dolog egy helyen vesztegelve 
idejét elpocsékolni. 

Munkámról nem irhatok sokat, csak annyit, hogy 
! az jól sikerül és hogy megelégedett vagyok. E na­

pokban, négy hétig egymásután hét forintot keres­
tem hetenként és Isten adni fogja, hogy a hét forint­
hoz a krajezárok is járuljanak. 

De mit törődöm én a pénzzel ? Csak annyim le­
gyen, a mennyire szükségem van. S azt csak gon­
dolhatod, hogy hét forintból hetenként egy magá­
nos ember megélhet és ruházkodbatik, a mellett 
soha sincsen pénz nélkül. Csak betegségtől óvjon 
meg a jó Isten, akkor hivatásommal meg vagyok 
elégedve. 

Ugyan kedves pajtásom, ha csak lehetséges és ked­
ved van, semmi esetre ne mondj le szándékodról, 
hogy utánam jöjj. De azt nem kívánom, hogy ezzel 
kellemetlenséget szerezz magadnak. Nekem már 
több bajom volt, hogy hazulról elkerültem, de eső 
után megint derült lesz az ég. 

írd raeg biztosan, vájjon van-e reménységed el­
jöhetni, hogy helyről gondoskodhassam. Először 
mesteremnél tudakozódom és ha ő nem adhat mun­
kát, akkor más gyárakban fogok kérdezősködni. 

Egyéb irni valóm most nincsen. Magad legjob­
ban fogsz mindent látni, ha ide jösz. Az igaz, hogy 
az ember itt sok olyat lát, a miről még álmodni 
sem mer. 

írj, mi újság van nálatok ? Hogy van édes anyám ? 
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! Üdvözöld általam s mondd meg neki, hogy mielőbb 

irni fogok. Üdvözöld azokat is, kiket üdvözletem ér­
dekel és kérdezd Fajlik-ot,' hogy megkapta-e leve-

j lemet ? Üdvözlöm a te szüléidet és testvéreidet is. 
írd meg, hogy egészségesek e s hogy közülök nem 

| halt-e meg valaki, mert utóbbi időben szörnyű ál­
maim vannak. Es ird meg, hogy mikorra nézzek 
munka után és hogy szándékozol-e mihamarább 
feljönni ? Én majd megírom, hogy mivel lásd el 
magad t- mikép utazzál. 

Üdvözöld Istvánt" is és mondd meg neki, hogv 
régi csárdásainkat, melyeket valamikor Hróniczon 
Tichyéknél8 játszottunk, most Bécsben hallom H 
hogy Dukát Ambrus * küldjön pénzt, majd veszek 

| neki nagy bőgőt, tudom, hogy jó lesz. 
A válaszszal ne késsél, hogy munkát kereshessek 

számodra és későn se jer, mert télen Bécsben is szo­
morúbb az élet. 

És üdvözöld Szilvesztert5 is és moudd neki, hogy 
a jó öntők is menjenek a világba, a rosszaknak ugy 
is kell a világban hányódniok. 

Üdvözöld sógor uramat és nénémasszoiiyomat is 
gyermekeikkel együtt s ha czimemet netalán elhány­
tad, kérd el Fajliktól vagy édes anyámtól. 

Ezzel maradok őszinte barátod 
Wiedm istiu július 82. 

Huszár Adolf 
vasöntő Bécsben.» 

Mily őszinte hang szól e levélből, mily köny-
nyü kedély s a mellett mély érzés, müy szeróny-

j ség s mégis magasbra törekvés, mily igényte­
lenség és megelégedettség, mily ragaszkodás 

• barátaihoz s mily szeretetteljes gyöngédség 
anyja és testvérei iránt. S mily érdekes a sok 
apró visszaemlékezés hroniczi napjaira, midőn 
még otthon volt anyja házánál s vigan élt társai 
és barátai körében. 

Szokács engedve barátja ismételt hívásának 
s követve régi vágyát, csakugyan főiment Bécsbe. 
A déli vasút öntödéjében dolgozott ő is, hova 
barátja, Huszár ajánlotta. Együtt laktak, együtt 
dolgoztak, együtt ábrándoztak a jövőről ós képez­
ték magukat tovább. 

1861 őszén a technikán beiratkoztak, mint 
iparos tanulók, hol Huszár először tanult raj­
zolni. Majd a kath. legényegylet tagjai sorába 
vétették fel magokat, könyveket kölcsönöztek 
ki az egyesületi könyvtárból és buzgón olvastak. 

Akkoriban jelent meg Bécsben az osztrák 
kormány költségén az «Obzor» czimü lap, 
melynek Lichard Dániel volt a szerkesztője — 
ugyanaz, ki Selmeczen az ifjú Petőfit a történe­
lemből megbuktatta volt. 0 beszéli Huszár 
Adolf életrajzában, mely az általa kiadott tót 
naptár 1880. évfolyamában jelent meg,8 hogy 
egy napon szerkesztői irodájában meglátogatta 
őt Huszár többedmagával, előfizetvén a «Házi 

I kincstár» czimü müvére. Lichard az előfizetők 
neveit is közölte munkájában a azok kőzött az 
1863. évfolyamban előfordul Huszár Adolf is, 
mint öntő az állami vasútnál. 

Bécsben tartózkodása második évében egy 
fiatal leánynyal kötött ismeretséget. A viszony 

I nem volt mélyebb s csakhamar megszakadt. 
Kedvesével, ki egy elhalt mérnöknek volt a le­
ánya, egy izben utazást is tett Olaszországba. Ez 
útjáról részletesb tudomásom nincsen. Bár nem 
művészi rajongás, hanem csupán a szórakozás 
vágya vezette a művészet hazájába, olaszországi 

| útja aligha maradt reá nézve hatás nélkül. 
Némileg meghasonlott önmagával, unni kezdte 

a gépgyári munkát. Anyja is hivta, hogy jöjjön 
haza. Engedett a fölszólításnak és hazatért. Me­
gint a kis-garami vasöntö-gyár munkásai sorá­
ban dolgozott. 

Azonban otthon se érezte jól magát. Egy-két 
'. hó múlva Pestié ment, hol a Ganz-gyárba lé-
; pett. 1862 októbertől 1863 februárig dolgozott 

itten. De itt sem tetszett neki: Bécsbe vágyott. 
Ismerőseitől kölcsönzött pénzt és felutazott. 

Mindenfelé keresett munkát, de nem talált. Ba­
rátja, Szokács Kelemen, megosztotta vele szállá­
sát és segítette, a mivel lehetett 

1 Fajlik első öntömester volt akkoriban a kis-ga­
rami öntödében. 

* Bruckner István öntő, kiről már fentebb megem­
lékeztünk. 3 Egy magánház, hol a mulatságok tartattak. 

* Dukát Ambrus szintén gyári munkás, ki a zeue-
j karban a bőgőt játszta. 5 Korbaetka Szilveszter, öntő volt, pajtása szintén, 
| kit később mintázott is. Az üzenet czélzás Korbacska 
• azon mondására, hogy csak a rossz öntő megy a vi-: lágba. 

* tSzlorenszki/ kaienddr 1880. Wydárva Bániéi G. 
Lichard Skalici, 1880.» 37—39 1. Adatait, melyeket rész-

; ben fölhasználtam itt, Eohla Antal kis-garami min­
tázó asztalostól vette, ki Huszárnak szintén társa és 

i ifjúkori barátja volt. 
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Végre a véletlen kiragadta nyomasztó helyzeté­
ből s oly helyre juttatá, hol öntudatára jött mű­
vészi tehetségének, mely eddig szunnyadozott 
benne s csakhamar hatalmas lendületet vett. 

1863 tavaszán történt, hogy barátjával egy 
korcsmába tért be. Sörözés közben Szokács ke­
zébe veszi a bécsi «Vorstadt-Zeitung»-ot, és ol­
vasás közben azon érdekes hirre bukkan, hogy a 
Fernkorn-féle híres műöntödében egy szobor 
öntetett, a mely kitűnően sikerült. Azonnal kö­
zölte a hirt barátjával is, hozzátévén, mily bol­
dognak érezné magát, ha e gyárban a legutolsó 
munkás lehetne. 

Huszár figyelmes lett, de nem szólt semmit. 
Másnap elment Fernkorn-hoz. A művészt az ön­
töde udvarán találta, s szerény hangon kér-
dezé, nem kaphatna-e munkát? Fernkorn azon 
kérdéssel fordult hozzá: vájjon műöntö-e ? S mi­
dőn Huszár nyíltan bevallotta, hogy nem az, de 
Kis-Garamban kisebb művészi tárgyakat, mint 
levélsulyzókat, tintatartókat, és holmi kis szobro­
kat mintázott és öntött már, Fernkorn kijelenté, 
hogy akkor bajosan fog menni. 
Ám próbálja meg, jöjjön el a 
húsvéti ünnepek után. 

Huszár megjelent ós fölvéte­
tett. Megfelelő munkát és heten­
ként kilencz forintnyi bért ad­
tak neki. Később ingyen lakása 
is volt. 

Itt, e nagyhírű műöntödében, 
honnan Bécsnek nem egy monu­
mentális szobra került ki, al­
kalma nyüt Huszárnak magát 
a műöntésben tovább képezni. 
Látta, hogy készítik el a szobrok 
agyagmintáit s mikép történik 
az öntés. Szabad óráiban maga 
is mintázni kezdett. Restelte el­
árulni járatlanságát. Megleste 
munka közben a szobrászokat, 
és midőn a munkaidő elmultával 
eltávoztak, visszamaradt és fel­
emelve a nedves leplet, kíván­
csian nézte a készülő szobrokat. 
Első mintázását látva, egy ott 
dolgozó szobrász kérdezte tőle : 
vájjon ö készítette-e ? S igenlő 
válaszára monda: «Kár volna, 
ha tehetségét nem tökéletesí­
tené !» 

1865-ben iparkiállítás volt a 
bécsi virágcsarnokban. Huszár 
Laokoonnak általa mintázott és 
gipszbe öntött szobrát küldte el 
a kiállításra, e felirattal: «Ki­
állította Huszár Adolf. — Első 
kísérlet." Jutalmat nyert. ^^m 

Később Linczbe küldötte, hol 
minden második évben, ősz ele­
jén népünnep szokott lenni, mely 
alkalommal kiállítás is rendezte­
tik. Itt is jutalomban részesült. 

E kettős siker felbátorította 
fiatal szobrászunkat, kire társai 
is némi tisztelettel kezdtek te­
kinteni. 

Azonban kitört az osztrák­
porosz háború s a Femkorn-féle 
műöntödében jobbára beszüntették a munkát. 
Ez idő alatt Huszár a mintázásban gyako­
rolta magát. Modellek gyanánt barátai szol­
gáltak. Ekkor készítette barátja, Korbácska 
szobrát, melyet bronzba öntött s mely Szokács 
állítása szerint kitűnően sikerült. Ekkor készült 
egy ismeretlen szobrász mintája után ő Felsége 
kis mellszobra is bronzból, melyet hálából egy­
kori főnökének, Moschitznak ajándékozott. 

Keresete persze nem volt. Barátai segítették 
pénzzel, kiket később apránként elégített ki. 

A háború elmultával ismét munkát kapott a 
császári műöntödében. Fernkorn elméje már ak­
koriban elborult volt s helyette más állt az öntöde 
élén. Ezt Huszár nem szerette. Összeszólalkozott 
vele egy alkalommal és odahagyta a müöntődét. 

1867. vagy 1868 óta Gasser szobrásznál dol­
gozott, kivel a Femkorn-féle műöntödében ismer­
kedett meg. Gasser ugyanis az általa modellált 
szobrokat ott öntetté. Egy ízben megint ott jár­
ván, Huszár kérte öt, engedné meg, hogy az ő 
műtermében gyakorolhassa magát. Gasser meg­
engedte, sőt a mintázáshoz szükséges agyagot 
is ingyen engedte át, kezére járt, tanácsosai szol­
gált neki, munkát azonban nem adhatott s igy 
nem is fizette. 

Itt már fában ós márványban is kezdett dol­
gozni. Azonban minél inkább növekedett gya­
korlati ügyessége, annál inkább érezte az elmé­
leti ismeretek hiányát. Hogy ezeket elsajátít­
hassa, fél napig dolgozott a műteremben, a 
nap másik felében pedig a művészeti akadé­
miát látogatta, hova Gasser ajánlatára véte­
tett föl. 

Több időt óhajtott volna szentelni tovább 
képzésére, de anyagi támogatás nélkül ez nem 
volt lehetséges. Hromadához fordult tehát, egy­
kori jóltevőjéhez, kérve őt, eszközölne ki szá­
mára az akkor még fönálló szláv Maticzánál 
némi segélyt. Az agg lelkész melegen ajánlotta 
védenczót, de eredménytelenül. 

Később egy alkalommal Huszár meglátogat­
ván szülőföldét, fölkereste Ipolyit. Bemutatá 
neki szobrainak fónykópi másolatait és kérte, 
segítené őt, mint megyéjének fiát vagy eszkö­
zölne ki számára állami ösztöndijat. 

A lelkes Ipolji fölismerve az ifjiíban rejlő te­
hetséget, örömmel ajánlotta öt br. Eötvös mi-
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niszternek és Huszár elnyerte az állami ösz­
töndijat. 

Ez 1869-ben történt. 
Egy ideig még Gassernél dolgozott, szorgal­

masan járt az akadémiába, mintázott, olykor 
megrendelésre is, majd odahagyva Gasser mű­
termét, 1871-ben br. Vaynak bécsi műtermébe 
lépett. 

Ez időben Íratott ki a pályázat az elhunyt 
Eötvös szobrára, Huszárt sarkalta a becsvágy és 
ösztönözte a hála érzete Eötvös iránt. 

Pályázott. Négy versenytársa közül ő nyerte 
el a pályadijat és megbízatott a szobor elkészí­
tésével. 

Ezzel kilépett az ismeretlenség homályából és 
egyszerre hazánk elsőrangú művészei között 
foglalt helyet. 

Élete ezentúl ismeretes. 
Tehetsége mind nagyobb irányban fejlődött. 

Egymás után alkotta meg nagyjaink szobrait, 
mígnem férfi-ereje teljében, művészi pályája de­
lelőjén a vésőt a halál kiragadta kezéből, épen 
akkor, midőn a haza bölcsének szobrán dolgo­
zott s még annyi monumentális művel ajándé­
kozhatta volna meg nemzetét. 

BARÓTI LAJOS. 

EGYVELEG. 
* Híres lovak. Az ember egyik legkedveltebb 

házi állata, a ló, igon gyakran jelentékeny szerepet is 
játszott a történetben. Néhányat a hírnevessé vált 
lovak közül e helyen akarunk felemlíteni. Kezdjük 
Bucephalosml, Nagy Sándor híres lovával. Sándor 
volt az egyedüli, kit hátára engedett, de ha az fel 
akart reá ülni, az értelmes ló letérdepelt előtte. Har-
mincz évig élt s a hálás király mauzóleumot s Bu-
cephalae nevű várost épített emlékéül. A perzsák­
nak is volt ily hires lovuk, Shebediz, Kozroes Parviz 
shah birtokában, melyről sok legenda maradt fenn. 
A római lovak közt Incitatust gazdája, Caligula csá­
szár pappá és konzullá tette; a ló jászola elefánt­
csontból volt, aranyos csészékből ivott bort. Celer, 
Verus császár lova, szintén aranyos jászolból evett, 
bibor palást takarót hordott s istállója a császári 
palotában volt. Kimúlta után a Vatikánban mauzó­
leumot állítottak fel számára. A középkorban hí­
ressé lett Bavieca, a Cid lova. Két és fél évvel élte 
tul urát, mely idő alatt nem volt szabad felkantá­
rozni s midőn kimúlt, a valenciai zárda kapuja elé 
temették és sírjára két jegenye-fát ültettek. Bamkfl 

hires lovát, Moroccot a pápa, mint 
bűbájost, urával együtt égettette el. 

Az Aetnán három napig kó­
borolt egy amerikai társaság éhen-
szomjan. Vezetőik lerészegedve r. 
reájok bízott cognactól eltévesztet­
ték az utat. Az utasokat egy kirán­
duló társaság véletlenül fedezte 
fel s mentette meg. 

* Velociped-hadtestet állítot­
tak fel a franezia hadseregben. A 
közkatonák bicyclen, a tisztek el­
lenben tricycleken fognak ülni s ez 
utóbbiak ugy vannak készítve, hogy 
a fegyvernek, élelmiszernek s iro­
mányoknak is helyük legyen. 

* Pőstabélyeg-jubileumot tar­
tanak a jelen évben november lén 
a bajorok, mert akkor lesz negyven 
éve, hogy a postabélyeget alkalmaz­
ták, a németek közül ők legelőször. 
A müncheni philatelista (levélbé-
lyeggyüjtő) társaság" ez alkalomból 
nagy levélbélyeg-kiállitást rendez. 

''•' Notabilitások bálja. Newyork-
ban nemrég a 13 centes bódék alak­
jai tartottak nyilvános bált, melyen 
minden «notabilitá8» megjelent. Ott 
volt többek közt Jones Regina, a' 
világhírű georgiai szépség; Fisk 
Katalin, a kétfejű leány, Smith Vil­
mos, az élő csontváz, Rogers Anna, 
az elefánt-betegségben szenvedő, 
Robinson Jim, a petroleum-ivó, 
Kelley Mari, az üvegfaló, Jo-Jo, a 
kutya-fejü fiu, Murphy, a borneoi 
ember, Adams k. a., a ki a víz alatt 
iszik, eszik és szivarozik. A ritka 
társaság mulatságát igen sokan 
nézték, bár magas belépti dijat 
szedtek. 

* Gyászoló szobákat rendeznek 
be az amerikai özvegyek mély gyá­
szuk kimutatására. Teljesen sötét 
szoba, fekete ágynemük ezüst dí­
szítéssel s a bútorok hasonló ezüst 
szegélyű fekete szövettel bevonva, 
ez a legújabb divat. 

* Kivégzés villamosság által. 
Az amerikaiak példájátkövetvemose 
a pán sí községtanácshoz adtak bt 
kérvényt, hogy a guillotin helyett 

villamosságot használjanak a kivégzésnél, mert ez 
gyorsabb és emberiesebb. 

* A pohárköszöntés divatja igen régi, már Ézsaiás 
prófétánál is olvasható. A görögök a poharat vala­
mely szentnek, vagy kedvesnek ajánlották fel. A ro­
maiak úgy udvaroltak, hogy annyi pohár bort isznak 
meg, a hány betű volt a megtisztelt nevében. A né­
metek kezdték meg a versenyt az ivásban ; csakha­
mar annyira elterjedt köztük, hogy már Nagy Károly 
eltiltotta a bíráskodást oly grófnak, ki nem volt jó­
zan. A fa-kupákkal azonban még kevésbbé koccint­
gattak, de a középkor végé felé az üvegből ivás azt 
is elterjesztette. 

* A házasélet előmozdítása végett egy amerikai 
képviselő 1788 január 19-én egész komolyan tör­
vényjavaslatot adott be, hogy 9 éven felül levő leá­
nyoknak nem szabad más inget és felöltőt viselni, 
mint a mit maguk készítettek vagy a melyen maguk 
dolgoztak; nem szabad oly eledelt enniök, melyről 
nem tudják, hogyan készítik el; végül 20 éves kora 
előtt egyetlen leánynak sem szabad kártyázni. A ki 
e három szabály valamelyikét áthágja, az a ne­
vezett képviselő javaslata szerint vőlegényének 500 
font sterhng bírságot tartozik fizetni kárpótlásául a 
nő gazdasági erényei hiányának. Mondanunk sem 
keH, hogy e javaslatokat már száz évvel ezelőtt is 
leszavazták. 

Kossuth lakása 
Kilátás Kossuth lakásából a S. Giovanni kórházra és parkra. — i. Kossuth dolgozó szobája. 

KOSSUTH TURINI LAKÁSA. 

• 3. Részlet a Via dei Mille-ből, a hol Kossuth lakik. 
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UTAZÁS TURINBA ÉS PÁRISBA 
Július 2-án nagy társaság kelt útra Paris felé, 

a kiállítás megtekintésére. Nyolczszáznál töb­
ben indultak Budapestről. Utjokat Olaszország 
felső részének vették, e hó 5-én érkeztek Tu-
rinba, melyet Olaszországba utazó magyar ember 
mindig fölkeres, hogy üdvözölje e század egyik 
nagy alakját, Kossuth Lajost. Ez a nagy társa­
ság pedig kötelességének érezte, hogy ily nagy 
tömegben is kifejezze a minden magyar ember 
szivét eltöltő tiszteletet. 

Az irók és művészek köre titkára rendezi a ki­
rándulást. Onnan indult ki az eszme, ott ta­
nácskoztak a programm fölött. Kossuth meglá­
togatása, összekötve a világtárlat megtekintésé­
vel, oly programm volt, mely hatalmasan vonzott. 
A vidékről igen sokan csatlakoztak, s az utazó 
társaság a társadalmi értelmiség minden rétegét 
magában foglalja. Az országgyűlési függetlenségi 
párt számos képviselője is köztük van. 

Turinban szép kis palotát béreltek ki. Ott 
gyűlt össze a társaság, ott jelent meg köz­
tük Kossuth, ki egyszerű lakásán el nem fogad­
hatna nyolczszáz látogatót. Itt volt a lakoma 
is, s itt nyújtottak át a látogatók emléktárgyakat 
Kossuthnak. Nevezetesen egy diszes hegyi kris­
tály kosarat, a XVI. századbeli magyar ötvös­
művészet remekét, melybe a társaság minden 
tagja bele tette a maga névjegyét. Továbbá a tár­
saságban résztvevő nők egy művészi kivitelű vas-
szelenczét, Jungfer Gyula készítményét, melyet 
Kossuth szemében, a ki elvből pénzben kifejez­
hető értékes tárgyat el nem fogad, tartalma fog 
tenni visszautasíthatatlanul értékessé. A szelen-
cze ugyanis hazai földet tartalmaz, melyet Kos­
suth Lajos szülőhelyéről, Zemplénből, Monokról 
hozattak. A nők azonkívül Kossuth nővérének, 
Ruttkayné úrnőnek is emléktárgygyal kívántak 
kedveskedni, vittek egy magyar antik ékszert 
neki, a minőt a régi magyar matrónák viseltek. 

Ezen emléktárgyaknak fényképi fölvétel után 
készült rajzát mellékelve mutatjuk be olva­
sóinknak. 

Nyolczszázötvenliárinan jelentkeztek az utazásra. 
Oly nagy társaság, minő csak ritkán veszi igénybe 
egyszerre a vasutakat. A rendezőség, — melynek élén 
Helfy Igrtácz képviselő, Kossuth bizalmasa, és Doli­
na}/ Gyula, az írói és művészi kör titkára áll, — 
külön csoportokra osztotta az utasokat, s minde­
nik csoportnak megvan a maga vezetője. E cso­
portok száma 34, egyenkint 25 tagból. Az utazók 
nevét e csoportok szerint kinyomtatták, az uti prog­
rammal együtt. Egész füzet az. 

Július 2-ikán mindjárt az ebéd utáni órákban 
rendkívüli eleven képet nyújtott a budai indóház, 
egész környékével és az odavezető úttal, melyen 
egymást követték a bérkocsik. Az ismerősök egész 
tömege kigyült az indulásra. 

Két hosszú vonat állott párhuzamosan az állomás­
ház nagy üvegteteje alatt. Mindegyik husz-huszonöt 
második osztályú kocsiból s egynehány első osztályú 
kocsiból volt ös-zeállítva. Terített asztalok minden­
felé. A hosszú útra jól el kellett készülni. Az első 
tizenhat csoport tagjai, tehát 400-an, délután három 
órakor indultak az első vonattal, melyet Klein Ignácz 
igazgatósági hivatalnok vezérelt Pragerhofig. A 
17—34-ik csoporthoz tartozók, tehát 450-en 3 óra 
50 perczkor robogtak el a második vonaton, melyet 
Veisz főfelügyelő vezetett. Az első vonat parancsnok­
ságát Polónyi Géza, a másodikét Molnár Antal orsz. 
képviselők vállalták magokra. 

Az első vonat pontban 3 órakor indult el. Kalapok, 
kendők lebegtek a perronon s a kocsik ablakaiból, 
az utolsó «istenhozzád»-ok és zajos • éljen» kiáltások 
zűrzavarosán keresztezték egymást s a következő 
perczben — négyszáz emberrel kevesebb volt már a 
pályaudvaron. 

A második vonat csak az elsőnek elindulta után 
tűnt szembe a túlsó vágányokról, s alighogy az első 
vonat kikanyarodott a pályaházból, már rohantak a 
másodikhoz az utasok, nehogy itt felejtkezzék vala­
melyik. Ötven perczczel az első vonat indulása után 
harmadszor csengettek a másodiknak is, s a mint a 
két mozdony meglódította a hosszú kocsisort, ismét­
lődött az előbbi jelenet: éljenzés, integetés, kendő-
és kalap-lebegtetés. 

Az utasoknak mintegy harmadát nők teszik. A 
fővárosból összesen 245 utas ment el. A többi az or­
szág különböző részéből való. 

Nagy-Kanizsán az esti órákban nagy tömeg várta 
a két vonatot, mely pontosan érkezett meg. A prog­
ramúiban megállapított vacsorát a legkívánatosabb 
rendben szolgáltatták ki és a kirándulók kitűnő han­
gulatban töltöttek negyven perczet az állomáson. 
Mikor a vonatok a pályaudvarból tovább indultak, 
ismét zajosan megéljenezték a kirándulókat. 

Az olasz határt Cormonmál jtd. 3-ikán reggel!) és 
10 órakor érte el a két vonat. Délután 3 óra, után 

már Velenczében voltak; jul. 4-ikén délután 2—3 
óra közt Milanóban, este pedig Turinban, a hol ki­
szálltak, hogy ott töltsék a következő napot és leró­
ják a hazafias kegyeletet. Július (i-án délután 3 órára 
volt kitűzve a tovább utazás. 

Jul. 2-ikán délelőtt 11 órakor indultak Parisba a 
magyar államvasutak menetjegy-irodájának külön­
vonatai is. Ezzel összesen 450-en utaztak el, köztük 
100-an a fővárosi iparos-kör tagjai. A társaság többi 
tagjai jobbára földbirtokosok, tanárok, birák és ke­
reskedők. A vonatok Svájczon keresztül utaztak. Jul. 
3-ikán este érkeztek Zürichbe s ott 24 óráig tartóz­
kodtak. Parisba július 5-én délelőtt 10 óra 50 percz­
kor kellett érkezniök. 

* 
A páris-turini kiránduláson résztvevő társaság e 

hó 3-ikán jó hangulatban s rendben Velenczebe érke­
zett. A társaság az olasz vasút részéről nagy 
figyelemben és előzékenységben részesült. A határ­
nál vámvizsgálat nem volt. Megérkezéskor a vasúti 
hivatalnokok és a közönség részéről szívesen fogad­
tattak. A Lidóra rendezett kirándulásnak kellemes 
idő kedvezett. Este különféle ünnepélyek és rész­
ben magyar dalokból álló hangverseny volt. 

Másnap tovább indultak Milanóba. 
* 

A turini ünnepélyek egyik rendezője dr. Basso, 
Kossuth derék orvosa. A Soguo-féle vendéglőben bé­

részén volt, a hölgyek asztalánál Kossuth testvér-
húgának, Ruttkayné asszonynak jelöltek helyet. Abe-
járat fölötti nagy emelvényt a meghívottaknak és 
hírlapíróknak tartották fent. Turin város sindicatusa 
a legnagyobb előzékenységgel engedte át a palotát 
és Voli Melchiore commendator járt közbe a kato­
nai hatóságnál — mely a helyiséget bérben birja, — 
hogy a magyarok e helyen ünnepelhessék Kossuthot. 
Voli a városi zenekart is az ünnep rendelkezésére 
bocsátotta. 

Az előkészületekről még a következőket irták 
Turinból: 

A sindaco máskép is jelét adja annak, hogy Turin 
városa mily szívesen látja a magyarokat. Az egész 
vendégsereget meghívta a Castello Medievale (a 
középkori kastély) és a városi múzeum megtekinté­
sére. A Castello Medievale valóságos remeke az olasz 
építőművészet renaissanceának és széles Olaszor­
szágban aligha akad párja. A városi múzeum főleg 
műkincsekben és történeti ereklyékben gazdag. 

A lakoma után Ambrosetti fényképész le fogja 
venni az egész nagy társaságot, közepén Kossuth 
Lajossal és Ruttkayné úrnővel. Hogy ezt az óriás 
képet jól meg lehessen csinálni, egy amfiteátrumot 
rögtönöztek fából a csarnok mellett. A magyar ven­
dégek között Kossuth-jelvényt fognak szétosztani, 
melyet az urak a gomblyukba tűznek, a hölgyek pedig 
melltű gyanánt viselhetnek. A jelvény körülbelől 
tallérnyi; közepén Kossuth rendkívül hu arczképe, 
köröskörül a magyar színek, a fölirat pedig: «Lug-

A MILANÓI SZÉKESEGYHÁZ. 

ALBERT KIRÁLY LOVAGSZOBRA 
TURINBAN. 

reltek szállásokat. E vendéglő közelében van az 
1884-iki turini országos kiállításra épült képzőmű­
vészeti csarnok, s ezt szemelték ki az ünnepélyek 
színhelyéül. Óriás termén kivül mellék-helyiségek is 
állnak rendelkezésre. A termet már napok előtt gyö­
nyörűen díszítették. A bejárattal szemközt hatalmas 
trofeum a haza zászlóival és Kossuth Lajos arczké­
pe vei ; ott leng az a pompás selyemlobogó is, a me­
lyet egykor a magyar hölgyek a nagy hazafinak 
ajándékoztak. A terem hosszában öt roppant asztalt 
állítottak; a középső asztalt a hölgyeknek rendez­
ték be. Ezt körülfogta az óriás patkóalaku főasztal, 
ettől kétoldalt, jobbra és balra, még másik kettő. 
Kossuth Lajos helye a patkóalaku asztal középső 

VELENCZE. 

lio 1889. Torino.* Turin, 1889. Juliul). E csinos 
tárgy kétségkívül kedves emléke marad a látoga­
tóknak. 

Kossuth jó egészségnek örvend. Nyoma sem lát­
szik rajta közelebbi gyengélkedésének. 

KŐNIGGRÁTZ. 
1866 július '.i-ku. 

Sok nevezetes ütközetnek volt részint negy­
ven, részint harmincz éves fordulója az idén, 
mely szinte kihívta a rajok való visszaemléke­
zést, így közöltük mi is Budavár bevételének 
(1849 május 21.), a solferinói ütközetnek (1849 
jul. 2.) emlékezetét. 

Az 1866-ik évi osztrák-porosz háború sorsát 
eldöntő königgrátzi ütközetnek nincs ugyan ez 
idén kerek évtizedes fordulója: mindazonáltal 
érdekesnek véljük e nevezetes nagy csatának le­
írását is közölni, midőn ezt egy olyan egyéniség 
előadásában tehetjük, a ki ez ütközetnek nem 

| csupán szemtanuja, hanem, mint katonatiszt, 
! maga is részese volt 

Az 1866 július 3-án bekövetkezett katasztrófa 
okait, régi bevett szokás szerint, a monarkhia in­
téző katonai körei mindenféle előre nem látott, 
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s véletlen esetekben keresték, és keresik mai 
napig is. 

Vájjon tanultak-e valamit s okultak-e a ba -
jon, azt a jövő fogja megmutatni. Egyelőre a 
boszniai okkupáczió lefolyása alatt nem észlel­
tünk szebb katonai jövővel kecsegtető jelensége­
kei Ugy látszik, elmondhatjuk Goethe Fauszt-
jával: «Beim Teufel ist der Spiritus, das Pflegma 
ist geblieben.» 

Az egész 1866-iki hadjárat egy rövid két fel­
vonásos szomorújátékhoz hasonlított, melynek 
szerepfelosztása már a bukás csiráját foglalta 
magában. De lássuk a darab utolsó felvonását, a 
königgrátzi csatát, minden szépítgetés és túlzás 
nélkül, a maga nagyszerűségében. 

Benedek tábornokot, az akkori idők bűnbak­
ját, kevesen ismerték, de még sokkal keveseb­
ben mondtak róla helyes, igazságos ítéletet. 
A többség most is azt tartja, hogy ha Benedek 
helyett más valaki, mondjuk — Albrecht főher-
czeg — áll a hadsereg élén, a háború más vé­
get ér. Már pedig nem a fővezérben volt a hiba, 
azt most, huszonhárom év lefolyása után be le­
het bizonyítani. 

Az osztrák főhadiszálláson július 1-én még a 
legvérmesb katonák is érezhették, hogy a poro­
szok háromszoros fölénye a legközelebbi csatá­
ban ismét érvényre fog jutni. 

Benedek minden áron az alkudozások útjára 
akarta az ügyek további lebonyolítását terelni. 
De az olasz győzelmek tömjénfüstje elkábította 
a mérvadó elemeket. Mihelyt ott lenn végeztünk, 
«a poroszokra kerül a sor.» — Csakhogy erre 
idő már nem jutott. 

Klapka fellépéséből megérthették volna Bécs­
ben, hogy az utolsó pillanatig beczézett s dédel­
getett porosz rokonság és atyafiság még a legvég­
sőre is el van határozva. Berlinben holmi kétes 
értékű engedmények július 1-én, sőt már két 
héttel előbb sem vétettek volna figyelembe, egye­
bekről pedig Benedek ismételt tanácsa ellenére 
az osztrák államférfiak mitsem akartak hallani. 

— «Még egy vesztett csata — monda Benedek 
a maga nyers őszinteségével — s majd Pozsony­
ban kell a porosz békefeltételeket aláírnunk.» 

A poroszok mindenütt ugy léptek fel, mintha 
az elfoglalt területet többé elhagyni nem akar­
nák. Altburgban a kaszárnyákról és hivata­
lokról leszedették az osztrák sasokat, és ezek 
helyett «Neu-Preussen» felirattal ellátott porosz 
czimereket aggattak fel. Reichenbergben pedig 
halálbüntetés terhe alatt meghagyták a klérus­
nak, sőt még a zsidó rabbinak is, hogy ezentúl 
ne Ferencz-József császárért, hanem Vilmos po­
rosz királyért mondják el a szokásos imádsá­
gokat. 

Frigyes Károly porosz herczeg seregével Kam-
nitznál állapodott meg, hogy a porosz korona-
herczegnek ideje legyen Benatek felé előrenyo­
mulni. Ez július 2-án volt. A porosz vezér kém­
szemlére küldött néhány lovas őrjáratot az osz­
trák állodások kitudása czéljából, mert kémjei 
— többnyire bennszülött parasztok — azt je­
lentették, hogy az osztrákok sehol sem mutat­
koznak nagyobb számban. Ezt pedig Frigyes 
Károly nem akarta elhinni. 

Sejtelme valónak bizonyult, mert őrjáratait, 
alig hogy az előőrsi vonalokon tul néhány száz 
lépést tettek, osztrák gyalogság és lovasság űzőbe 
vette, s a kiküldött tisztek csak nagy nehezen 
menekülhettek meg az utánuk iramodó huszá­
rok és dzsidások elől. Világos tehát, hogy az 
osztrákok készen várták az esetleges támadást, 
vagy — ez pedig sokkal valószínűbbnek látszott 
— maguk készültek támadásra. 

A porosz vezér Normann hadnagyot küldte a 
koronaherczeghez avval az izenettel, hogy más­
nap korán reggel Miletin felé induljon. 

A német vezérkar jelentéseiben maga is beis­
meri, hogy azon esetre, ha Normann hadnagy 
levelestől a hemzsegő osztrák őrjáratok kezébe 
kerül, a július 3-iki csata okvetlenül elveszett 
volna. 

Innen kitűnik aztán amaz állítás helyes volta, 
hogy a königgrátzi veszedelem végképen el­
marad — minden követk ezményeivel — ha 
Benedek július 2-án támodólag lép fel, s nem 
várja be a porosz koronaherczeg csatlakozását. 
Ki hinné, hogy népek és nemzetek sorsa gyak­
ran egy alig számbavehető körülményen fordul 
meg? Normann hadnagyról azt mondják, hogy 
rossz lovas, azonkívül még rövidlátó is volt. 

Mielőtt a koronaherczegnek szóló levelet át­
vette volna, paripája megsántult s igy von der 
Gioeben gróf századostól kapott egy rendkívül 

erős és gyorslábú lovat, mely őt aztán hat órai, 
többnyire vágtatva tett lovaglás után mindene­
ken keresztül szerencsésen rendeltetése helyére 
vitte. Más lovon megakad, s valószínűleg a hu­
szárok kezébe jut. A többit aztán könnyen el 
lehet gondolni. 

Osztrák részről az 1. 4. 8. és 10-ik hadtesten 
kivül még a szászok is készen állottak. 

Az osztrák tüzérség határozottan jobban dol­
gozott, s tisztjei is minden tekintetben többet 
értettek. Ezenkívül előnyükre az is szolgált, 
hogy a terep minden zugát tökéletesen is­
merték. 

Mindezt nem mondhatjuk a gyalogságról. 
Minden személyes bátorság mellett folyvást csak 
azért is a rövidebbet húzta, mivel ódonszerü 
puskáival a hátultöltők öldöklő tüzelését ki nem 
tarthatta, ez a legénység morális erejét meg­
törte. 

A poroszok gondosan kerülték a magyar gya­
logság szuronytámadását, de a hol ily módon 
kenyértörésre került a dolog, mindig a rövideb­
bet húzták. — A József főherczeg nevét viselő 
gyalogezred egyik zászlóalja Skalitznál tönkre­
tett egy egész porosz ezredet óriási erővel keresz­
tül vitt szuronytámadásával, mig ellenben a 
22-ik vadász-zászlóaljat a poroszok néhány 
perczig tartó gyorstüzelésükkel 26 ember hijján 
leterítették. 

Június 3-án a porosz gyalogság egy ma­
gyar születésű tábornok, Fransecky (eredetileg 
Fránczky volt a család neve) vezénylete alatt 
megkerüli Benatek-et. A 27-ik porosz gyalog­
ezred 90 tiszttel és 3000 emberrel nyomul az 
osztrákok által védett benateki erdőbe s egy 
fél óra múlva az erdő másik felén két tiszttel és 
300 emberrel jött ki. A többi odaveszett. 

Tiz órakor Sadova és Bohelitz ellen nyomul­
nak a poroszok. Itt a harcz változó szerencsével 
folyik iszonyú mészárlás közt. — Egy órakor az 
osztrák tüzérség roppant tüzelést kezd és az 
egész porosz vonal egy lépést sem mehet előre. 

Ekkor Frigyes Károly herczeg az 5-ik és 6-ik 
gyaloghadosztálylyal letéteti a sisakokat, borju­
kat és rohamra vezeti őket az osztrák tömegek 
ellen. A siker itt is elmarad. Már csak 8 porosz 
üteg áll még érintetlenül; ezekkel esetleg a 
visszavonulást kell majd fedezni. A poroszok 
eleinte a gyalogságot vonják vissza a harczból, 
utóbb a lovasságot. Egyik nyargoncz a másikat 
éri; valamennyin a koronaherczeg elővédéit ke­
resik, de ezeknek még se híre, se hamva. Két 
vagy három erős roham a poroszokat tönkre 
tette volna. De Benedek kiméli embereit s csak 
a tüzérségre bizza a siker kivívását, mely most 
már hiányosnak látszik. Most azonban Lippa 
előtt felbukkanik a koronaherczeg első dandára 
és sűrű ágyútűz jelzi seregének fejlődését. 

A porosz tüzérség újból feléledve előre vágtat 
és a baloldalékában megtámadt osztrák gyalogsá­
got iszonyú gránát-tüzével zavarba hozza. 

Mily hőstetteket mutatott az osztrák gyalog­
ság, nevezetesen ennek magyar ezredei, azt ne 
mondjuk el magunk, halljuk, mit beszélnek erről 
porosz katonai irók, kik minden részrehajlás 
nélkül a magyarok védelmét s kitartó harczukat 
minden dicséreten felülinek nevezik. 

Egy magyar sorezredből elszakadt, 150—180 
emberből álló csapatot két fiatal tiszt vezetése 
alatt a benateki erdő egyik sarkában a mieink 
— körülvettek. A magyarok egyes terebélyes fák 
mögé húzódva, pusztító tüzeléssel tizedelték 
meg embereinket. Két ágyút vontattak ellenük; 
a kartácsok aztán megtették hatásukat 

Az egyik tiszt megsebesülvén, belefordult egy 
vízzel telt árokba. Embereink öt onnan ki akar­
ták húzni. Kérte őket, hagynák ott, a hol van, 
mert a víz jól esik sebének, megállítja a vérzést. 
Majd későbben legyenek oly szívesek egy orvost 
küldeni. A szegény fiatal ember, ki látszólag a 
végét járta, tehát ott maradt. Midőn egy óra 
múlva ismét visszakerültek embereink, már 
halva találták a tisztet. 

Hulláját kihúzták a vizből. Ekkor látták, hogy 
dereka alatt a zászló feküdt, melyet, nehogy ha­
talmunkba keríthessük, utolsó leheletéig testé­
vel födött volt. 

Mily nagy veszélyben forgott Vilmos porosz 
király július 3-án, azt a poroszok szintén el­
mondják. 

Midőn a poroszok 2 es fél órakor Josefstadt és 
Königinhof felé hátráltak — a gróf Festetics 
Taszüó tábornok vezénylete alatt álló 4-ik had­
test által szorítva — a király egész katonai kí­
séretével folyton a csapatoknál tartózkodott. Az 

osztrák tüzérség iszonyú pontossággal lőtt ós 
egész barázdákat hasított a gyalogság tömegei­
ben. Némelykor magasan is lőtt, hogy robbanó 
gránátjai annál több kárt okozhassanak. A ki­
rályt kérve kérték, hogy a veszedelmes helyet 
minél előbb hagyja el. Már a legközelebbi pil­
lanatban egy osztrák gránát a kiséret fedezetére 
kirendelt dzsidás században szétrobbanva, alig 
150 lépésnyire a királytól tizenkét embert ütött 
agyon egyszerre. 

Ez ugy látszik némileg hatott Vilmos királyra, 
mert midőn a győzelem határozottan a poroszok 
felé hajolt, a már akkoriban több mint hetven 
éves fejedelem személyesen vezette lovasságát 
az osztrákok üldözésére. 

A többször gúnyosan emlegetett chlumi köd 
csakugyan nagy bajt okozott az osztrák seregnek. 
Ugyanis a nedves levegőben nem szállhatván fel 
az ütegek puskapor-füstje, ebből valóságos köd 
támadt, mely lehetetlenné tette, hogy a poro­
szoknak Chlumhoz való közelítését észre lehes­
sen venni. Ezenkívül a poroszok már július 
2-án Neubidschovból Chium felé nyomultak 
előre nagy tömegekben. 

A königgrátzi csata legszomorúbb része akkor 
következett be, midőn a porosz koronaherczeg 
tüzérsége a lippai magaslatokra érve, a Lippa és 
Streselicz faluk közt elvonuló terep-mélyedés­
ben visszavonuló osztrák tömegre tüzelni kezdett. 
A mélyedés szűk volta miatt az összekeveredett 
fegyvernemek csak lassan húzódhattak hátra, 
mialatt a fölöttük álló porosz ütegek minden 
egyes lövése iszonyú pusztításokat vitt véghez. 
A mészárlás mintegy fél óráig tartott, mig csak 
az átellenben levő streselitzi dombra felkapasz­
kodott osztrák tüzérség a poroszokat el nem 
hallgattatta. 

Ekkor aztán a völgyben lovasságot eresztet­
tek a mindinkább rendetlen futásnak eredő 
osztrák csapatok után. Itt ismét kitüntette ma­
gát az osztrák gyalogság, nevezetesen a 32-, 60- és 
59-ik számú magyar ezredek, melyek a porosz 
lovasságot több ízben visszavonulásra kénysze­
rítették. De a lippai magaslatra most sokkal nehe­
zebb porosz ütegek érkeztek. Ezek elhallgattatták 
az osztrák tüzérséget s messzehordó lövegeikkel 
a zavar fokozódását idézték elő. A bomlásnak 
indult sereg kétfelé, részint Pardubitz, részint 
pedig Königgrátz felé vette útját, a hova min­
denütt erős lovas csapatok küldettek üldözé­
sükre. Itt került a legtöbb fogoly az ellenség 
kezébe, mert a végképen kimerült osztrák gya­
logság nagyobb része minden komolyabb véde­
lem után százanként eldobta fegyvereit. Egye­
bekben az osztrák sereg visszavonulása a le­
hető legnagyobb rendben lön végrehajtva, mely 
részben a tüzérséget illeti a föérdem. 

Midőn a koronaherczeg vezénylete alatt lévő 
II. porosz hadsereg a lippai magaslatokra érve, 
részünkre a győzelmet már nagyon kétségessé 
tette, Frigyes Károly herczeg a könnyű lovasság 
élén a sadovai hídon átrobogva, üldözőbe vette 
visszavonuló embereinket. Az országút egyik 
kanyarodásánál a poroszok osztrák lovasokat és 
"kisebb gyalogsági csapatrészeket vesznek észre, 
melyek minden különös sietség nélkül az útról 
mindegy 400 lépésnyire menetelnek. Mindenféle 
ezredekből együvé jutott emberek voltak, kik a 
veszély perczében kölcsönös védelemben keres­
ték a menekülés lehetőségét A porosz vezér 
két század dragonyost küld előre, hogy a me­
nekülőknek útját vágják. Ezek észreveszik a 
mozdulatot, és az erdő szélén állást foglalnak. 
A poroszok rohamot fújnak. Az osztrákok 60 lé­
pésnyire bevárják a lovasokat, és oly öldöklő 
puskatüzzel fogadják őket, hogy a támadók kö­
zül húszan halva hullanak le lovaikról. Erre az 
egész csapat az erdőben eltűnik, mig a lovasok 
paripáikat sarkantyúba kapva, néhány perez 
alatt árkon-bokron tul vannak. 

Ily mozzanatok több ízben fordultak elő visz-
szavonulás közben, és a poroszok czélszerübb-
nek tartották az üldözést csak addig folytatni, 
míg tüzérségük a lovassággal némileg lépést 
tarthatott, a midőn aztán visszafordultak. 

A benateki erdő elfoglalásánál, melynél a po­
roszok 88 tisztet és 2600 embert vesztettek alig 
háromnegyed óra alatt, kitűnt, hogy az ellenség 
vezérei abszolúte semmit sem törődnek embe­
reik életével, mig részünkről nagyon kímélete­
sen bántak a katonákkal, még akkor is, amidőn 
aránylag csekély áldozatokkal nagy sikert lehe­
tett volna elérni. E részben az osztrák fővezény-
letet a legnagyobb felelősség súlya terheli, ffe-
rudil a régi iskola katonája lévén, nem tudta 
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magát annak elveitől megszabadítani, mely sze­
r in t a gyalogság gyengeségét tekintve, jobbadán 
védelmi harczokra szorítkozzék a vezér. 

Mindkét részről 1600 ágyú működött König-
grátznél, és pedig egyenlő számban, a mennyi­
ben 750 porosz ágyú ellenében szintén 750 oszt­
rák ágyú állott, de miután az osztrák tüzérség 
kétségtelenül fölényben volt, ezen körülmény-
helyes felhasználásával Benedek megverhette 
volna a poroszokat. 

A csatatér július 4-én a legborzasztóbb lát­
ványt nyújtotta, melyet valaha emberi szem 
láthatott. Ehhez képest a solferinoi és magentai 
csaták merő verekedéseknek mondhatók. 

Chlum körül oly sürün feküdtek egymás mel­
lett a hullák, hogy a tüzérség fogatai még lépés­
ben sem haladhattak előre. Helyenként két-há­
romszáz ember he­
vert tarka egyve -
légben. 

A csatatér hiénái 
északának idején mái-
elvégezték iszonyú 
niunkájokat,. mert 
nemcsak a halottak, 
de a nehéz sebesül­
tek is meg voltak 
fosztva ruháiktól. A 
poroszok Archanitz-
ban egy parasztot 
akasztottak fel, kinél 
egy egész véka arany 
és ezüst zsebórát ta­
láltak. Erre aztán a 
lakosok több egyént 
neveztek meg, kik 
éjjel a csatatéren ra­
boltak. Ezek is ki let­
tek végezve. A seb-, 
orvosok már délben 
annyira ki voltak me­
rülve a sok amputá-
cziók és egyéb nehéz 
műtétek által, hogy 
egyszerű betegápo­
lókra és egészségügyi 
csapatkatonákra kel­
lett a legfontosabb 
munkákat bízni. A 
porosz orvosok ko­
rántsem voltak oly ügyesek és előzékenyek mint 
embereink. Sok sebesült veszett el kezeik alatt, 
kiknek életét egy kis jóakarattal és , nagyobb 
sietséggel megmenthették volna. 

Gróf Festetics Tasziló altábornagy, a IV. had­
test parancsnoka, ki a poroszokat a nap első 
óráiban visszaverte, a legfájdalmasabb sebesü­
lést kapta, mely az embert érheti. Egy kartács-
golyó jobb lábának talpát majdnem a boka-
csontig elrántotta. Egyik segédtisztje a nyereg­
ben maradt tábornokot a legközelebb fekvő épü­
letbe kisérte, mely szintén porosz katonaság ál­
tal volt elfoglalva. Szabadságának feláldozásával 
a tábornok életét akarta megmenteni. Mind­
kettő hadi fogságba kerül, ha a poroszok vissza" 
nem vonulnak, de e nélkül Festetics gróf okvet­
lenül elveszett volna. 

A königgrátzi csata azt mutat ta , hogy az oszt­
rák sereg akkori emberanyaga más körülmé­
nyek közt, leginkább pedig a fegyverkezés hát­
ránya nélkül a porosz csapatokkal mindenkép­
pen kiállja a versenyt, sőt sok tekintetben eze­
ket felül is múlja. Mindezek u tán bátran el­
mondhatjuk, hogy az osztrák-magyar-német 
szövetséges hadakon Európa semmiféle hadereje 
ki nem foghat. 

SZEKRÉNY. KOSSUTH SZÜLŐHELYÉRŐL 
VALÓ FÖLDDEL. 

LÁTOGATÓK NÉVSORÁNAK TÁBLÁJA. 

NÉVJEGYTARTÓ. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A boldogult trónörökös egy müve magyarul-

A természettudományi társulat legutóbbi választ­
mányi ülésén felolvasásra került Hzögyény-Marich 
László külügyminiszteri osztályfőnök szép levele, 
melyben tudatja, hogy a király készséggel megen­
gedte a táreulatnak,hogy a trónörökös müvét:«Fiinf-
zehn Tagé auf der Donau*, a mely egészen magyar 
viszonyokkal és természeti jelenségekkel foglalkozik, 
a társulat könyvkiadó vállalatában magyar nyel­
ven kiadhassa aláirói számára. * A választmány 
erre a munka fordításával Paszlarszky József titkárt 
bizta meg. 

József főherezeg, mint természetrajzi iró. Jó­
zsef főherezeg a Kolozsvárit megjelenő "Növénytani ANTIK ÉKSZER RUTTKAYNÉNAK. 

Lapok» legközelebbi számába érdekes czikket irt. 
Czime «Változások fiumei kertemben.» A főherezeg 
mint növénytani iró, ezúttal harmadszor közöl e vál­
lalatban dolgozatot. Czikke jórészt az 1887-ik év óta 
szabad földbe ültetett növényekről, narancs- és czit-
romfákról szól. A főherezeg megjegyzi, hogy czélja 
egyúttal a szép magyar-horvát tengerparton terjesz­
teni a pálmatenyésztést. A czikk számos növényfaj 
ismertetésére is kiterjed. 

Petőfi a svédeknél. A kolozsvári «Petőfi-Múzeum* 
júliusi száma kimerítőn ismerteti Rydberg svéd író­
nak Petőfiről kiadott könyvét, mely Petőfi életrajzát 
és a svéd Petőfi-fordításokat tartalmazza. 

Megtudjuk ebből, hogy egész csapat svéd költő 
fordította s fordítja Petőfi költeményeit: Ridder-
ström, G usta v von Bergen (ki«Salgóból» a szerelem­

ről szóló lyraí részt 
fordította le), FVedin, 
Omán, Olaj'Rubenson, 
Malmström (e három 
mindegyike több fordí­
tással szerepel), Krae-
mev kisasszony, ki a 
«Talpra magyart» for­
dította Fölmer, Sehöld-
sírom, az előbbi 21 köl­
temény, az utóbbi 10 
fordításával. Schöld-
ström többek közt Já­
nos vitézből a tündér­
ország leírását is átül­
tette svédre. A munkát 
Petőfi Sándornak egy 
1847-iki arczképe dí­
szíti, 8 egyúttal Ryd­
berg egy hosszabb elő­
szava vezeti be, mely 
e szavakkal végződik: 
«Petőfi Sándor megér-
demli,hogy Svédország 
ifjúsága is megismerje 
és megszeresse.» Az 
életrajzot Schöídström 
irta, ki e szavakkal kez­
di : «Századunk egyik 
legkitűnőbb költője, a 
magyarok Petőfi Sán-
dora és az ő rövid éle­
te pályája egyike a 
legromantikusabbak-

nak, melyek a világ­
irodalomban föl vau­
nak jegyezve. Szüle­

tett újév éjjelén: életének első 'busz éve alatt 
váltogatva katona, diák, kóborló színész, gyakran 
csaknem fölemésztve a nyomortól, szükségtől és 
becsvágytól; a következő hat év alatt népének ked-
yencze, legnagyobb költője, ki egyenlően szerencsés 
és lángeszű a legegy.-zerübb dalban ugy mint a leg­
magasabb rangú műfajban, sokoldalú és tevékeny, 
mint kevesen a világirodalomban ; ki önön erejével 
küzdött ki magának tekintélyes állást a társadalom­
ban ; boldog férj és apa, szegény szüleinek jóltevője, 
népszónok, pártvezér és hős a csatamezőn. Mint ilyen 

, tűnt el Petőfi Erdélyben, Segesvár mellett 1839. jú­
lius 31 • én, ifjúságának és szellemének teljes erejében; 
a mint hogy egy ilyen rendkívüli, meteorszerü élet­
nek nem is lehetett mindennapi befejezése.» Uj ada­
tokat természetesen nem találunk a műben; de 
a mit Schöídström nyújt, általában megfelel annak 
a képnek, melyet mi alkotunk Petőfiről. A fordí­
tások kivétel nélkül jóknak mondhatók, nem ragasz­
kodnak mindig az eredetiek mértékéhez és szószerü-
séghez. de mindig hiven adják vissza azok tartalmát. 
Ezenkívül Melin svéd írótól találunk a könyvben 
egy kritikát «János vitéz »-neí Schnitzer-féle német 
fordításáról. Melin elmondva a mű meséjét, igy nyi­
latkozik: «Ez a magyar népmondák gyűjteménye, 
melyet a költő elragadó módon szerkesztett össze 
egy phantastico-humoristicus époszszá. Oly egysze­
rűen és természetesen van itt elmondva minden, 
mintha a költőnek nem is volna sejtelme arról mily 
komikusan veszi ki itt magát minden . . . Az egy­
szerű, valóban epikai stílust, mely a mondákat zöld 
indák módjára folyja körül, a költő itt-ott szokatlan 
szépségű lyraí virágokkal ékesítette föl. Különösen a 
25. énekbeli tündérsziget leírása valóságos gyöngy.* 
*A hóhér kötele» is le van fordítva. Ahlborg György 
fordította «Dödsfienderna» («A halálos ellenségek*) 
czim alatt s Köpiugben jelent meg 1881-ben. Schöíd­
ström könyvében szintén közli a regény bő meséjét 
közbeszőtt mutatványokkal; szerinte mindenekfelett 
Hugó Viktor hatása látszik e művön, melynek gyön­
géit épen nem hallgatja el. 

A mamák czim alatt Thewrewk István fiatal író 
ujabb kötetet adott ki, kisebb rajzokat, melyekben 
könnyű toll, fesztelen elbeszélő hang nyilatkozik, s 
nagy igényök nincs. Bizonyos vidorság egy kis sza­
tirikus apróság, néhány odavetett vonás a nyüzsgő 
világ életéből: ezeket találjuk a rajzokban melyeknek 
mélyebb tartalmat a szerző nem is kívánt adni. 

A TURIN-PÁRISI KIRÁNDULÓK AJÁNDÉKAI KOSSUTH ÉS NŐVÉRE SZÁMÁRA. 

27. SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. 

«A marnák* czim a kötetnek csak az első darab­
jára illik, annak hőse a mama, illetőleg az anyós, ki 
épen nem háziasán nevelt leánya védelmére min­
dig készen van, ha a fiatal férj más rendet várt az ott­
honban, mint a minőt talál. A többi rajz egyebekről 
szól, s nem a mamákról. «Az éhezők* a fővárosi uri 
kéregéiőkről nyújt elég élénk rajzot. *Az uj fürdő* 
a nyaralni vágyó fővárosiak falura csábításának sza­
tirikus epizódja. «A spanyol család* külvárosi génre, 
hol a spanyolokról igen regényesek a fogalmak, s ily 
fogalmak közt a spanyol konzul szolgáját is ünnep­
lik. «0 csenget* párbeszédes jelenet, egy fiatal öz­
vegy és udvarlója közt, ki nyomon követte az özve­
gyet lakására, ott szerelmet vall, az özvegy fenyegeti, 
hogy mindjárt csönget szolgájának és kivezetteti, s 
mikor végre csönget, két csésze teát rendel a saját 
maga és vőlegénye részére.«A széles ismeretség*-ben 
egy életrevaló fiatal ember van leirva, ki jól megvá­
logatott ismeretségeket köt s ezek segítségével pom­
pásan boldogul az életben. A szerző a kis tárgyak­
hoz, a melyeket választ, elég jó tollal bír. Az embe­
rek lefestésére pedig törekszik. A kötet ára 1 frt. 

Az akadémia évkönyvei gyűjteményéből meg­
jelent a tizenhetedik kötet hetedik darabja, mely az 
idei (49-ik) közülés tárgyait közli. Még pedig: Sto-
czek József megnyitó beszédét, a titkári jelentést, 
Keleti Károly emlókbeszédét Trefort Ágost fölött, 
Jókai Mór emlékezését Eudolf trónörökösről, S ász 
Károly ódáját Trefortról, aztán a pályázati jelenté­
seket, választásokat s uj jutalomtételeket. A füzet ára 
80 krajezár. 

Beszédek és értekezések, irta Hörk József, az 
eperjesi evang. kollégium theologia dékán-tanára. A 
269 oldalra menő és nagy alakú könyv magában fog­
lalja Hörknek kollégiumi igazgatói beszédeit, melyek 
közt nekrológok is vannak, egyházi beszédeket, a 
theologiai és önképzőkör, a magyar társaság, az eper­
jesi dalegylet körében tartott elnöki beszédeket, há­
rom theologiai értekezést, fejtegetéseket, melyek közt 
széptani dolgozatok és fordítások is vannak. Kassán 
Bernovics nyomdája állította ki s ára 1 frt 60 kr. 
• Katholikus költök czimü anthologia jelent meg 

Esztergomban, dr. Kőrösy László figyelmes összeál­
lításában és Buzárovics Gusztáv kiadásában. A leg­
régibb időktől napjainkig ötven költőtől kétszáz 
szemelvényben mutatja be a vallásos költészet fej­
lődését koi-rendbeli csoportosításban. A bevezető ér­
tekezés, a magyar kath. költészet irodalomtörténete 
s a régibb emlékek nyelvészeti és irodalomtörténeti 
jegyzetekkel kisért magyarázata a nagy közönség 
tájékozására szolgál. A huszonöt iv terjedelmű csi­
nosan kiállított kötet Sujánszky Antal esztergomi 
praelatus kanonoknak van ajánlva. Hazafiság és j 
vallásosság egyesül a magyar vallásos költők hárfa- ' 
ján s igy a kötet méltó arra, hogy a családi körökben I 
mennél inkább elt erjedjen. A mű fűzött példánya j 
2 frt, a díszkőiésüeké 3 frt, az amateur-kötésüekké 
pedig 4 frt. 

Évkönyv. Megjelent az aradi Küksey-egyesület 
ez idei tEvkanyte* immár a hatodik évfolyam, vál­
tozatos tartalommal. A szerkesztő Antolik Károly 
egyl. alelnök gonddal állította össze a könyvet, több­
nyire ismeretit rjesztő közleményekkel. Kiválóbb j 
közlemények: «Nyelv és-katonaság (1526—1790)* 
Márki Sándortól; mutatvány Horváth Lipót «A 
nagyság súlya* tragédiájából. «A csillagos ég», nép- j 
szerű csillagászati czikk Antolik Károlytól. Kohlbauer 
Ferencz a franczia regényirodalomról értekezik. 

Karács Teréz elbeszélései. A nőnevelés és szép- j 
irodalom terén már évek előtt buzgólkodott Karács j 
Teréz elbeszéléseire előfizetési fölhívást adott ki j 
Békésen Jámbor Lajos, a ki három kötetben óhajtja 
Ksracs Teréz műveit sajtó alá rendezni. Az első kö- | 
tet a f. év őszén (szeptember vagy október hóban) 
fog megjelenni s előfizetési ára a 3 kötetnek bérmen­
tes küldéssel 3 frt; megrendelhető kötetenként is egy j 
forintjával, az írónő neve alatt Békésre czimezve. Az 
első kötetben elbeszélések lesznek. A rokonainál el­
vonultan s szegényes anyagi viszonyok közt élő írónő 
e munka első kötetének anyagi sikerétől teszi függővé 
többi beszélyei s egyébnemü dolgozatainak is kibo­
csátást. Ugyanis: tEmlékezzünk régiekről* czim 
alatt egyes hírneves egyének életrajzához s régi, ne­
vezetesebb eseményekhez töredékeket fog nyújtani 
egy kötetben;«Neveljünk!» ez. alatt pedig — szintén j 
egy kötetben — nevelés-oktatásügyi dolgozatait fogja i 
közölni. 

Folyóiratok. A Kolozsvárott megjelenő Petőfi- j 
Múzeum uj száma ismét számos részletező adatot j 
nyújt Petőfi költészetéhez és hatásához. Erdélyi Ká- •, 
roly méltatja Petőfi svéd életirójának, Binger Sehöld- i 
strömnek könyvét. Hegedűs István latinul közli Pe- j 
tőfi «Egy gondolat bánt engemet* czimü költemé­
nyét; továbbá 1848-ból a .Királyhoz* czimű költe­
mény német átdolgozása olvasható. Ferenczi Zoltán 
a «tizek társulatáról* az "Életképek* köré gyűlt ifjú 
irók pályáját rajzolja. Kortársak bírálatai, adatok 
Petőfi müveinek megjelenéséhez (id. Szinnyei Jó-
zseftől) kisebb közlemények egészítik ki a füzet tar- i 
talmát. — A Közlekedés czimű közlekedési folyóirat ; 
(szerkeszti Gömöri Lajos) júliusi számának főbb 
czikkei: A vasúti személyszállítás reformja, Gömöri ; 
Lajostól. Első postaszervezetünk a XVI. és XVH. 
században, dr. Szádeczky Lajostól. A Dunagőzhajó-
«ási társulat, Réthy Dezsőtől. — A Keleti virágok- ! 

_JVASÁRNAPI ÚJSÁG '" 

nak, az erdélyi irodalmi társaság szépirodalmi fo­
lyóiratának megjelent a júniusi füzete. Tartalom: 
Szász Bélától Longfellow «Pandorájának» fordítása 
és Gyaimathy Zsigánétól elbeszélés «A néma anyja* 
czimen.—AztArménia•», a magyar örmények Szamos-
ujvártt megjelenő haviszemléje a júliusi számban Lu­
kácsi Kristóf hátrahagyott kézirataiból közli «A ke­
reszténység elterjedése Örményországban* czimő-
részt. Dr. Molnár Antal az örmény nyelv átalakulá­
sáról, Torma Zsófia az örmény nép európai 
származásáról, Szongotth Margit az örmény kony­
háról és Esztegár Gergely örmény ereklyékről érte­
kezik. 

A városligeti nyári színkörben e hó 3-ikán egy 
németből, fordított Paradicsom czimü bohózatot 
mutattak be, melynek szerzői: Treptow és Hermann, 
s Berlinben a darab 100 előadást ért meg. Meséje 
röviden ez : Mázos Menyhért szobafestő belekontár­
kodik a festészet művészetébe és lemázolja a para­
dicsomot, inelyről azt képzeli, hogy remekmű. A 
képet elküldi a műcsarnokba, a hol azonban már ki 
van állítva egy második paradicsom-kép, a mely ál­
talános tetszésben részesül. Mindenki azt hiszi, 
hogy a második paradicsomot festette Mázos Meny­
hért, kinek tiszteletére banketet és estélyt rendeznek, 
mig az előbbi képet mindenki férezmunkának és tá­
kolmánynak tartja. E lealázás megtéríti az elbizako­
dott szobafestőt és végre is visszatér a pacsmaghoz 
éB festékes bögréhez. A szobafestőt Németh játszotta 
sok humorral és komikummal, Vidor egy szerelmes 
és vidám mázoló-segédet mutatott be. A kisebb sze­
repekben jók voltak : Pártényiné, Arányi, Csongori, 
Kenedics, Újvári, Foris és Lubinszky. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A kisdednevelési kiállításra eddig két oldalról 

jelentettek be tömeges látogatást. A nemzetközi ré­
gészeti s anthropologiai társaság bécsi kongresszusá­
nak tagjai augusztus havában Budapestre is lerán­
dulnak s a kiállításnak, különösen az etnográfiai 
csoportnak tüzetes megtekintését felvették program-
jókba. A kiállítási bizottság részéről ez alkalommal 
dr. Török Aurél egyetemi tanár tart előadást fran­
czia nyelven. Testületileg látogatják meg a kiállítást 
a Szent-István napján tartandó országos tanitógyű-
lés és Eötvös-alap bizottság tagja is, kik szintén fel­
kérték a bizottságot, hogy ez alkalomra szakértő 
előadás tartásáról gondoskodjék. 

A hunyadmegyei történelmi és régészeti tár­
sulat június hó 30-án tartotta ez évi közgyűlését 
Déván. A gyűlést Kun Géza gróf elnök nyitotta meg 
hatásos és magvas beszéddel, , Utána Téglán (iábor 
tartott emlékbeszédet Trefort Ágoston fölött. A tit­
kár, igazgató és könyvtárnok jelentései a társulat 
folytonos szaporodásáról tanúskodnak. Másnap Kun 
Géza gróf németi kastélyában díszebéd volt. 

MI ÚJSÁG. 
A bécsi Tereziánum és a magyar nyelv. A 

Bécsben levő Tereziánum intézetben tudvalevőleg 
több magyar alapítványi hely van, a melyekre eddig 
oly növendékeket is fölvettek, a kik nem tudtak 
magyarul. E< pedig körülbelől egyet jelent azzal, 
hogy az illetők nem voltak magyarok. Most ez a 
visszás állapot meg fog szűnni. A hivatalos lap ugyan I 
18 a következő kir. rendeletet közli: «ü császári és 
apostoli királyi felsége ez év június hó 17-én kelt 
legf. elhatározásával kijelenteni méltózatott, hogy a 
cs. kir. Ttreziánumba, magyar alapítványi helyre 
való felvételre csak olyan ifjak tarthatnak igényt, 
kik hitelesen igazolják, hogy a magyar nyelvben kel­
lően jártasak.» 

Munkácsi uj kitüntetése. A párisi világkiállítás 
szépművészeti osztályának jury-je a diszérmet Mun- i 
kácsy Mihálynak Ítélte oda. E határozat akkor vá­
lik jogérvényessé, ha az összes osztályok elnökeiből i 
alakított felsőbb jury is jóváhagyja. 

A budavári Mátyás-templom Zichy-kápolnája. 
Gróf Zichy Ferencz főtárnokmester, mint a Zichy- ( 
család seniora, a budavári székesegyházban létezett 
gróf Ziehy-kápolnát a helyreállítás után is fentar-
tani kívánva, annak belső díszítésére 10.000 frtot 
ajánlott fel. Ezért a vallás és közoktatási miniszter 
az adományozónak legmelegebb köszönetét fe­
jezi ki. 

A fővárosi szabadságszobor. A szabadságharcz-
szobor ügyében a főváros közgyűlése által kiküldött 
bizottság a pályázati felhívást már kibocsátotta. A 
felhívás szerint a pályázatban csakis magyar állam- I 
polgárok vehetnek részt. 

A művész feladata oly művet tervezni, mely által 
az 1848—49-diki szabadságharcz, mint történetünk 
egyik dicső mozzanata s hazánk politikai és társa-
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dalmi átalakulásának nagyszerű határvonala, ugy e 
korszakalkotó eseményhez, mint a nemzet kegyeleté­
hez és a főváros diszéhez méltóan megörökítve le­
gyen. A szobormű helyéül vagy az uj országház előtti 
terek egyike, vagy az Andrássy-ut egyik pontja (a 
városligeti végpont vagy a körtér) választandó. Á mü 
kivételére 200,000 frt áll rendelkezésre. A három 
legjobb pályamű egyenkint 1800 frt díjban részesül s 
a díjazott pályamüvek — a szerzők jogának fenntar­
tása mellett a főváros tulajdonai lesznek. A kiviendő 
tervet a főváros szabadon választhatja ki, esetleg 
egyikét sem fogadja el kivitelre. Ha azonban a díja­
zott pályamüvek közül valamelyik kivitelre elfogad-
tatik, akkor annak kivitelével a tervező bizatik meg. 
A biráló bizottság tagjai: az országos képzőművészeti 
tanács részéről: l\dszky Ferencz és Keleti Gusztáv 
rendes, Harkányi Frigyes póttag; a fővárosi köz­
munkák tanácsa részéről Lipthay Béla báró és We-
ber Antal rendes, Darányi Ignácz póttag; a főváros 
részéről: Andrássy Gyula gróf, Oerlócey Károly és 
Ybl Miklós rendes és Ijechner Lajos póttag. Pálya­
díjban csak oly tervezet részesülhet, mely 4 szava­
zatot kapott. Á pályamüveket 1890. évi deczember 
31-ig kell beadni és pedig a gipszmintákat a zerge 
utczai főreáliskolában, a rajzokat, a leírást és költség­
vetést pedig Gerlóczy Károly alpolgármesternél..A 
pályázatban részt venni kívánók a helyzet-rajzot és 
a pályázati föltételeket a mérnöki hivatalban kap­
hatják meg, hol egyéb irányban is részletes fölvilá­
gosítást és útbaigazítást nyernek. 

Az uj egyforintosokat, mint Bécsből jelentik, 
már a legközelebbi kedden fogják kibocsátani. Az 
állami nyomdában nagyban dolgoznak az uj egyfo­
rintosokon, melyeknek tudvalevőleg már e hó else­
jén kellett volna kiadásra kerülniök. 

A hazai fürdőkből. Balaton-Füreden a fürdőven-
] dégek száma, mióta a • Kelén* hajó közlekedik, egyre 

jelentékenyen szaporodik. A legújabb kimutatás 
j szerint a fürdővendégek száma 400. Alsu-Tátrafiire-
| den jun. 24-ig 438, Lubldn jun. 19-ig 148, Tátrafü-
j reden jun. 24-ig 814, Gyertyánligeten (Kabolya Po-
í lyána) jun. 26-ig 163, Vihnyén jun. 25-ig 3-29, 

Tremsén- Tepliczen jun. 26-ig 1510, Szliácson juu. 
27-ig 356, Koritnyiczán jun. 24-ig 194 vendég idő­
zött. Bártfának jun. 26-ig 363 vendége volt. 

Amerika fölfedezésének emlékét nagy ünneppel 
j fogja megülni Spanyolország 1892-ben, a 400-ik év-, 
I forduló esztendejében. Az ünnepre a spanyol kor-
I mány meg fogja hívni a föld összes kulturnépeit. Ez 

alkalomból nemzetközi pályázatot hirdetnek oly 
munkára, mely az összes tengeri fölfedezéseket tár­
gyalja. A legjobb művet 30.000 pesetával (12,000 frt) 
a második helyen legjobbnak talált pályamunkát 
15,000 pesetával (6000 frt) jutalmazzák. A pálya­
munkák spanyol, portugál, franczia-német, angol 
vagy olasz nyelven lehetnek írva. 

Stanleyről. Az Afrika nyugati partjairól Liver­
poolba érkezett tKensimbon nevű póstagőzös híre­
ket hozott, melyek megerősítik azon körülményeket, 
melyek szerint Stanley és az expediczió tagjai bor­
zasztó nélkülözéseket álltak ki, s ennek következté­
ben az expediczió tagjai közül sokan haltak el. Má­
jus 14-ikén a gőzös Banamában, a Kongó torkolatá­
nál volt s ott találta Herber Wardot 17 emberrel a 
200 közül, kik Barttellot őrnagy expediczióját képez­
ték. Stanley maga állítólag rongyokba burkoltan és 
mezítláb van. Haja hófehérré lett s kíséretének 600 
embere közül csak 200 maradt meg. Az emberek 
útközben tömegesen haltak el az éhségtől és kimerü­
léstől. Stanley Emin pasához csatlakozott, kinek 900 
embere van, s ki nagy elefántcsont-készlettel uta­
zott keleti irányban a partok felé. 

A tFonciére* pesti biztosító intézet e napokban 
tartotta évi rendes közgyűlését Kochmeister Frigyes 
báró elnöklete alatt. Az előterjesztett évi jelentés 
szerint a társaság múlt évi bevételei jelentékenyen 
gyarapodtak, mindazonáltal ugy a tüz-, mint a jég­
biztosítási üzlet vesztességgel zárulnak. Különösen a 
gyári biztosítás járt sok kárral, az előfordult tüz­
esetek miatt. Ellenben a szállítmányi és életbiztosí­
tási ágak nyereséget tüntetnek fel. Á veszteség fede­
zésére az igazgatóság a nyereménytartalékot vette 
igénybe az alapszabályok 47. §-a értelmében. A je­
lentésben az igazgatóság egyszersmind indítványt 
terjeszt elő az iránt, hogy a részvénytőke 3 millióról 
2 miihóra szállíttassák le olykép, hogy 10,000 darab 
részvény 75 frtot meg nem haladó áron visszavásá-
roltassék. Az ezen műveletnél elérendő nyereség a 
tartaléktőkéhez fog csatoltatni. A közgyűlés az igaz­
gatóság és felügyelőbizottság jelentését jóváhagyólag 
tudomásul vette, a részvénytőke leszállítására vonat­
kozó indítványt elfogadta és a felmentvényt megadta. 
Szintúgy elfogadta a közgyűlés a javasolt alapszabály 
változtatást. Végül újból megválasztották az igazga­
tóságot és a felügyelő bizottságot. 
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Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése jú­

nius végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
Negyedévre (július—szeptember) 

A Vasárnapi Újság . . . . . . . . . . . . . . 2 frt — k r 
A Vasárnapi Újság a «Világkrónikával' együtt 2 • 5 0 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVilágkrónikávait együtt . . . . . . . . . . . . 3 « 5 0 > 

Félévre (július—deczember) 

kr A Vasárnapi Újság . . . . . . . . . 4 frt 
A Vasárnapi Újság a íVilágkrónikával* együtt 5 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 6 « — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

• Világkrónikával! együtt . . . 7 « — " 
# 

Lapunk kiadó-hivatala a «Pesti Hírlapu ezi-
mü, pártszinezet nélküli politikai napilap kiadó­
hivatalával oly egyezségre lépett, hogy azok, a kik 
a két lapot együtt rendelik meg, kedvezményes 
áron fizethetnek elő, és pedig: 

A «Vasárnapi Újság» a «Pesti Hir lap»-pal : 
Egész évre . . . . . . 21 frt — kr. 
Félévre . . . 10 < 50 i 
Negyedévre _. . . . . . . . . . 5 « 25 « 
Egy hóra . . . . . . . . . . . . 1 t 80 « 

A «Vasárnapi Ujsági ujabban €ÁVóíi munka és 
divat* czimű uj rovattal s jelentékenyen bővített 
tartalommal jelen meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Világ­
krónika* czimű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagy a •Világkrónikái megrendelésénél ezimszalagjuk-
ból egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s 
minden reklamócziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó 
közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala. 
Budapest, egyetem-utcza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
KOLLMAKN JÓZSET, a szabadságharcz vitéz honvéd­

tábornoka, meghalt 81 éves korában, távol a hazától, 
török földön, hová a szabadságharcz után menekül­
vén, a török hadseregbe lépett, s jeles katonai kép­
zettsége által dandárparancsnok (férik) lett. A mu­
zulmán vallást is fölvette, s Fejei pasa volt azontúl 
neve. Június 23-ikán halt meg, több havi betegeske­
dés után, a Bosporus ázsiai partján levő Csengelköj 
faluban, hol már régen lakott s hűlt tetemeit Sku-
tari nagyszerű cziprus-erdős temetőjében helyezték 
örök nyugalomra. Özvegye, fia, Thalat bej hadügy­
miniszteri hivatalnok, ki nős és egy fiacskája s 
egy leánykája van, nemkülönben ennek nővére, Száfet 
Hánum gyászolják. Bégebbben elhalt testvérbátyjá­
nak, Kollman Ferencznek fia, Ferdinánd Pécsett 
lakik. A derék vitéz emlékét a kegyelet őrzi itthon. 
Amott az idegen földben legyen örök béke hamvai 
fölött. 

WEILEN JÓZSEF, udvari tanácsos, az ismert osztrák 
író, ki éveken keresztül Budolf trónörökös kiváló 
bizalmával dicsekedett s a trónörökös által megindí­
tott «Osztrák-magyar monarchia Írásban és képben» 
nagy mű osztrák részének szerkesztője volt, meghalt 
e hó 3-ikán Bécsben, gégebajban. Bégebben gyön­
gélkedett, de még pár nap előtt a nagy irodalmi vál­
lalat magyar szerkesztősége levelet kapott tőle, mely­
ben a magyar mü németre való fordításának külön­
böző részleteit irta meg s tudatta, hogy Jókai Mór­
nak a Hortobágyról irott czikkét Hevesi Lajos for­
dítja németre. Az irodalmi vállalat magyar részének 
szerkesztősége koszorút helyezett az osztrák szer­
kesztőtárs ravatalára. Weilen József (családi néven 
Weil) 1830-ban született Prága mellett, Fetinben. 
Már kora ifjúságában sok erő nyilvánult költészeti 
kísérleteiben. 1848-ban részt vett a bécsi forradalom­
ban ; ezért besorozták s ott volt a Komáromot os­
tromló osztrák táborban. Majd egy katonai intézetbe 
tanárnak nevezték.ki, s ekkor ismét foglalkozhatott a 
költészettel. Lyrai költeményeit jól fogadta a német 
közönség, majd a drámairodalomra fordította erejét, 
s ezen a téren szerezte meg irodalmi hirét. «Draho-
mira» és «Dolores» drámáit évek előtt magyarul is 
előadták a nemzeti színházban. Az érdemes iró éle­
téről és működéséről lapunk egy régebbi folyama 
már megemlékezett. Budolf trónörökös, midőn az 
•Osztrák-magyar monarchia írásban és képben» 
müvét kezdeményezte, Weilen lovagot kérte föl a 
vállalat osztrák részének szerkesztésére. A szerkesz­
tést Weilen egész a legutóbbi napokig nagy gonddal 
vitte. Weilen, ki a boldogult trónörökösnek a hadi-

történelemből tanára volt, amaz osztrák irók köze 
tartozott, kik soha sem titkolták hazánk iránti ro­
konszenvüket, sőt annak minden alkalommal kifeje­
zést adni igyekeztek. Weilen ezen fölül a magyar 
irodalom több jelesével szoros baráti viszonyban ál­
lott. Ezen barátságot még szorosabbra fűzte az osz­
trák-magyar irodalmi vállalat. Özvegyet és fiút ha­
gyott hátra. Fia, Weilen Sándor, egyetemi magán­
tanár. Az elhunyt irodalmi hagyatékában több drá­
ma tervezet is van. Azonkívül Grillparzer számos 
kiadatlan epigrammáját is őrizte. Említést érdemel, 
hogy Weilen hónapok óta készült Budolf trónörökös­
ről egy müvet írni. Tervét most magával vitte a 
sirba. A váratlanul bekövetkezett halálról a király ő 
felségét, Stefánia özvegy trónörökösnét és a szer­
kesztő-társat, Jókait táviratilag értesítették. Szö-
gyény külügyi osztályfőnök, ki a trónörökös irodalmi 
hagyatékainak felügyelője, Weilen özvegyéhez rög­
tön részvótnyilatkozatot küldött. Stefánia özvegy 
trónörökösnétől ez a távirat érkezett az özvegyhez : 
•Mélyen megrendítve a pótolhatatlan veszteség ál­
tal, mely nemcsak önt, hanem azokat is érte, kik az 
elhunyttal szellemi érintkezésben állottak, legőszin­
tébb és legbensőbb részvétemet fejezem ki Önnek s 
két fiának.» Jókai Mórtól a következő részvétsür­
göny érLezett: «A borzasztó csapás, mely az ön 
nagyrabecsült családját érte, lesújtott engem is. Ma­
gam is vigasztalhatatlan lévén, nem találok vigasz­
taló szót sem a kegyed fájdalmára. A mindenható is­
ten, kinek tetszik a legkedvesebbjeinket magához 
venni, enyhítse csodás erejével a kegyed fájdalmait. 
Számítson rám mindig, mint a megboldogult leghí­
vebb barátjára. Isten óvja Kegyedet s szeretteit." 
A temetés, melyet a bécsi irói kör, a «Konkordia> 
rendezett elnökének, e hó 5-ikén ment végbe. 

SZŰRT LAJOS, kir. tanácsos, Komárommegye volt 
alispánja, elhunyt Budapesten, 71 éves korában. A 
közélet e derék munkása a negyvenes évek elején' 
Szerem-megyében volt tiszti ügyész és szóval, tollal 
élénk küzdelmet folytatott az akkori úgynevezett il­
lír nemzetiségi irányzat ellen. Onnan a forradalom 
távozásra készté s később a bírói pályán keresett te­
vékenységi tért. Tizenhat évi lelkiismeretes munkás­
ság után a birói tért a politikaival cserélte fel. Két 
évig Komarom-vármegye köztiszteletben állott al­
ispánja volt. Aztán egyidőre kizárólag gazdaságának 
élt, mígnem a törvényhatósági élet ismét a tevé­
kenység mezejére szólitá. Ismeretei, higgadt ítélete, 
befolyásos tért nyújtottak neki a törvényható-ági 
bizottságok legfontosabb ágazataiban. Tevékeny 
munkása volt is azoknak s ca ' i a legutóbbi időkben 
húzódott csendes vissza von ultsagba, mert egészségi 
állapota parancsolta. Szüry Dénes közoktatásügyi 
miniszteri osztálytanácsos édes atyját gyászolja az 
elhunytban. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : LASZKÁBY 
MIKLÓS földbirtokos, Hontmegye 1848—9-diki első 
alispánja, a nagy-honti ev. esperességi törvényszék 
világi volt-elnöke, munkás élete 77-dik évében, Felső 
Pribelen. — ZSISKA GÁBOK, Pestvármegyei bizott­
sági tag és tiszteletbeli főszolgabíró, alsójárási szol­
gabíró, életének 31-ik évében Bsczkevén, hol n<)gy 
részvét között temették el. — LOVÁSZ GÁBOB, Bihar­
megye margittai járásának szolgabirája. — ANTAL 
PÁL, nagybirtokos, 68 éves, Pankotán. — SZONTÁO 
SÍNDOB, a váczi papnövelde másodéves hallgatója, 
életének 18-ik évében. — JABLONSZKY JÓZSEF, nyűg. 
adai jegyző, 50 éves. — HÉBENSTEEIT GYULA ügyvéd­
jelölt 25 éves. Gödöllőn. — HALAST GÉZA, városi 
jegyzősegéd, 24 éves Báczkevén. — PONGBÍCZ SÁN­
DOR, a sopronmegyei közigazgatási bizott-ág tagja, 
kit útközben, mikor gyógyítás végett Budapestre 
jött, Acs és Ujszó'ny közt a vasúton ért utol a ha­
lál. — NAGY GÁBOB, 67 éves Debreczenben. — PATHÓ 
JÓZSEF, m. kir. honvéd-hadnagy, 36 éves, Budapes­
ten. — BABCZA DANI, debreczeni volt csendbiztos, 
kit a Hortobágy és vidéke jól ismert, s ki a tisza-
eszlári pörben is szerepelt mint tanú, Nagyváradon. 
— WOLETZ MIKLÓS, fővárosi háztulajdonos és tech­
nikus, 35 éves. — Gr. HALLEB JÓZSEF, Vízakna városa 
utolsó örökös királybirája, 71 éves, Székely-Keresz-
turon. — GROZESZKU MÓZES, g. kel. román esperes­
plébános, 82 éves, Battonyán. 

FÁY HERMINA, derék és müveit hölgy, a Pestme­
gyében elterjedt faji Fáy-család tagja, 65 éves Buda­
pesten ; ugyanitt MULLEBNÉ, szül. Ecker Anna, 80 
éves. — Özv. BARRINSZKY JÓZSEFNÉ, szül. Baky Róza 
Kun-szent-Miklóson, élte 56 évében. — KONDIK Póli 
másodéves óvónőjelölt, 20 éves, Huszton.— MEISZNER 
ANNA, dr. Bohonczy László jegyese, 19 éves, Kolozs­
várit ; ugyanott VÁRADI LÁSZLÓNÉ szül. Steinbach Bo-
zália, városi képviselő neje, 69 éves. — BOEHY 
GYÖRGYNÉ, szül. Kozma Rozália, 86 éves, Gyön­
gyösön. 

Külföldön elhánytak: MAUTNEB EDE, budapesti 
születésű német iró, ki a színpadon aratott sikereket, 
a Bécs melletti Badenben, 65 éves. — PATTI CHAR-
LOTTE, a nagyhírű énekesnő, Patti Adelina nővére 
(Műnk Ernőné), ki szintén csengő szép hanggal volt 
megáldva, de egyik lábára biczegvén, színpadra 
nem léphetett, mint konczert-énekesnő azonban a 
a jelesebbek közé tartozott, s Budapesten is megfor­
dult ; Parisban. — DADIAN KONSTANTIN örmény her-
czeg, kit Sándor fejedelem után az orosz befolyás a 
bolgár trónra akart emelni, a Kaukázusból érkező 
hírek szerint, meghalt. 

S A K K J Á T É K . 
1555. számú feladvány. A német sakkszövetség legújabb 

feladvány-tornájában második díjat nyert feladvány. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 5 4 9 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Baijendorfer A.-tól. 

Megfejtés. 
Világos. Söte't. Világos. a, Sötét. 

1. d 3 - d 4 Ffl—a6:(a) 1. . . . : e6-f5 : (b) 
2. Hf5-e3f — Kd5—c6 2. Va6-*6 f — K. t. sz. 
3. Fh7—e4 mat. 3. Fh7—g8—15 mat. 

Világos. b. Sötét. Világos. c. Sötét. 
1. . . . . . . . Hd7—Í5:(c) 1. Ha3—c4 + 
2. HÍ5—e3 f Kd5-d4 : 2. Va6—c4 t — Kd5—c4 : 
3. Va6—a7 mat. 3. Hf5—e3 mat. 

Helyesen fej tet tek m e g . Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében : 
Exner Kornél. — S.-A.-üjhelyen: Dr. Kálnitzky Géza. — 
A nagykőrösi polgári kör sakk-kedvelői: — A beresztelki sakk­

egylet nevében: Nagy András. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
N e m k ö z ö l h e t ő k . Visszaemlékezés egy kirándu­

lásra. M-hoz. M. emlékkönyvébe (és a többi). —Meg­
tölt végre. (Szerencsésen el is múlt!) . Az első csók. — 
A boldogság. Vágyak szárnya. — A sétatéren. — Nagy 
a mámor. — Erezem már. 

B u k a r e s t . V. E. Az érdekes közleményt legköze­
lebb adni fogjuk. A kérdezett dolgok is rendben lesz­
nek rövid időn. 

T e m e s v á r . H . L. Nemsokára sor kerül rá. 
B . B-r la. A fényképek rajzolónknál voltak; visza-

küldetésök azért késett. Legközelebb. 
N ő s z ö k t e t é s . Zavaros elbeszélés. A lengedezős for­

mában is nehezen mozog s azért a mi volna is benne, 
nem élvezhető. 

KÉPTALÁNY. 

TJAlf 

A • Vasárnapi Ujsági 25-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Csokoládé. 

HETI-NAPTAR, július hó 
Nap KatliolUtus es protestáns Qörőff-OrosM Izraelita 

TV. N Jézus sz.v. F8 Vilibald 25 A 4Febrőnia 8Noah 
8H. Erzsébet kir. jh'iljén 26 Dávid rem. 9 
9K. Veronika sz. Czirill 27 Sámson 10 

10S. Amália, sz. Jákob ina |28 Czir. és Ján. 11 Odam 
11 C. Pius pk. vt. Pins 29 Péter és Pál 12 
12P. Gual. János Henrik 3012 apostol 13 
la.S. Jenő pk. vt. Margit 1 július 148. P. 

Uoldváltezásai: & Holdtölte 12-én 10 óra 18 pk. este 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér fi. szám.) 

ííesíreifte und karrirte Seiilenstolfe von 80 kr. 
bis fl. 6.35 p. Méter — (ca. 650 versch. Dess.) — 
versendet roben- und etückweise portó- und zollfrei das 
Fabrik-Dépöt O. Henneberg (K. u. K. HoBieferont), 
Zürich. Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Knhseidene Bastkleider fl. 10.50 per Köbe und 
bessere Qualitáten versendet portó- und zollfrei daa 
Fabrik-Dépöt G. Henneberg (K. u. K. Hoflieferant), 
Zürich. Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

A FBANKLIN-TABSULiAT kiadásában Budapesten épen most jelent meg és minden könyvárusnál kapható* 

LEGÚJABB HÁZI TITKÁÉ. 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜOYVED 

vagyis elméleti és gyakorlati vezérköayv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések, 
jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette FAEKAS ELEK 
Kilenczedik a legújabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 2 forint 40 kr. TABTATOM. Vászonba kötve 3 forint. 
BEVEZETÉS. A magyar helyesírásról. 

I. SZAKASZ. Általános figyelmeztetések a levelek bei-
tartalmára vonatkozólag. A IroHek béltartalma: Külformasá-
gok. — A ezímekröl általában. — Czimek különösen. — Minták a 
levelek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek­
hez ; B) Barátságos levelekre válaszok; C) Szerencsekivánó leve­
lekhez; D) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg­
hívó levelekhez; (íj Ajánlólevelekhez; H) Kérő levelekhez; I) Nő-
kérő és szerelmes levelekhez; A'J Intő, feddő, szemrehányó leve­
lekhez; L) Tudósító levelekhez; M> Mentegető levelekhez. 

n. SZAKASZ. A közéletben előforduló levélminták. 
I. Szerencse kívánó levelek. — Azokra vonatkozó általános szabá­
lyok,: a) Születésnapi köszöntő levelek; bi Névnapi köszöntések; 
c) Újévi örvendezések; d) Menyegzői örvendezések; e) Gyermek­
születési örvendezések; / ) Arany- és ezüst-menypgzöi üdvözlet; 
g) Előléptetés, betegségbőli felgyógyulás es más Ikaíomkori örven­
dezések: Jó baráthoz, hivatalra alkalmaztatásakor; Magas rangú 
úrhoz elölépteté.-e alkalmából; Betegségből folépülés alkalmából 
jó baráthoz; Örökséguyeré- alkalmából jó baráthoz; Utazási sze-
rencse-kivánatok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza-
jövetel alkalmából! örvendezés egy testvérhez; Válasz előléptetés 
alkalmakori üdvözletre jó baráthoz; Betegségbőli felépülés alkal­
mából tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válasz az utazáshoz szerencsét 
kivanó levélre jó baráthoz. — II. Köszönő levelek: Köszönő levél 
a fejedelemhez, a nyert kegyelem-pénzért; írnoki állomás elnye­
rése f, lytán köszönő levél; Egy ifjú a kir. tanácsosnak az iskolai 
segélydíj elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla­
potban levő csaláilapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
egy jómódú baráthoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg­
ségbőli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet ír; Köszönő­
levél, melylyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszönő-levél 
menyasszonyi ajándékért; Köszönet születésnapi ajándékért; Kö­
szönő-levél egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el­
len egy társaságban védte; Tapasztalt vendégszeretetért köszönet; 
Megbizatásbani sikeres eljárásért köszönő-levél; Egy jó barát jó 
barátja vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni. — 
m . Tudósító levelek : Egy fiú szülőit nösüléséröl értesíti; Az előbbi 
levél mellett a kérdéses fiatal nő Borai a férj szülőihez; Egy vő­
legény menyasszonya nagyatyját a történt kézfogóról értesiti - Egy 
leány kézfogójáról értesiti nagynénjét; Kézfogóróli tudósítás egy 
baráthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 
értesíti; Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjárói tudósítja 
anyósát; Alegbizásban miként lett eljárásról tudósító levél; Eluta-
zásróli tudósítás; Egy vándorló legény a fővárosba le megérke­
zéséről értesíti szülőit; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó­
sítja; Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
annak atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál­
tatott; betegségről tudósító levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
testvért atyja betegségéről értesíti; Egy nőtestvér fivérét egyik 
testvérük haláláról értesíti; Egy atyja fia haláláról értesíttetik az 
utóbbinak egy jó barátja által; Egy testvér testvérét a közös atya 
haláláról értesíti; Egy atya fia haláláról értesíti barátját; Egy jó 
barát nője elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 
levelekre: Különféle tárgyak iránti tudósításra válasz egy jó barát­
hoz ; Egy leánykához halálróli értesítés. — IV. Kérő levelek: Egy 
elszegényedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres­
kedő kölcsönpénzt kér barátjától; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 
úrtól ispáni hivatalt kér; Egy szegény család felsegélését kérő 
levél; Az apa egy kereskedőt fiának tanítváuyképeni felvételére kér; 
Egy barát barátját arra kéri, hogy kegyvesztett fiának megbocsás­
son; Egy kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg­
hosszabbítására kéri; Egy orvos beteglátogatásra kéretik; Egy jó 
barát keresztatyának hivatik; Egy főbb tisztviselőnek közbenjárása 
kéretik; Egy rokon számára kölcsönkérés; Kérelem gyógyszertari 

f ondárságért (provisori állás); Egy atya fia számára gazdasági írnoki 
llomást kér; Egy fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 

megköveti; Az atyja kegyét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz­
telésére kéri. — Válaszok kérő levelekre: Hogy kölcsönt nem ad­
hatunk; Egy jó baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 
Válasz a keresztatyául felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 
Egy jó barát jó barátját atyja halálakor vigasztalja; Egy jó barát­
iéhoz férje halálakor; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kárt 
szenvedett; Vigasztalás tűzi szerencsétlenség alkalmából; Egy atyá­
hoz gyermekei halál ikor; Vigasztaló levél egy jó baráthoz, ki a 
kért hivatalt nem nyerte el; A csatatéren elesett fiú atyjához vi­
gasztaló sorok; Egy jó barátné, kedvese által elhagyott barátnéját 
vigasztalja — VI. Ajánló levelek: Egy rokon rokonát titoknokul 
ajánlja; Egy jó barát ismerősét jó barátjának ajánlja; A gyám 
gyámoltját egy jó barátja kereskedésébe ajánlja; Egy főrangú nő­
nek szakácsné ajánltatik; Egy iparossegéd ajánltatik; Egy képzett 
gazda jószág-igazgatónak ajánltatik; Egy irnok ajánltatik. — Vá­
laszok : Válasz a második levélre; Egy jó baráthoz, ki egy tanulót 
ajánlott. — VII. Emlékeztető levelek: Adósságra emlékeztetés; 
Másodszori emlékeztetés a tartozás megfizetésére; Kamatfizetésre 
emlékeztetés; Fizetésre emlékeztetés magasabb rangú úrhoz; Ha­
sonló, de már sürgetőbb emlékeztetés; Egy lakó a házbér-fizetésre 
emlékeztetik; Egy adós figyelmeztettetik a fizetésre; Válasz; Egy 
jó barát jó barátját levélírásra emlékezteti; Egy testvér mielőbbi 
tudósításra emlékeztetik; Egy iparos figyelmeztetik, hogyaz igért 
munkát mielőbb készítse el; Másnemű figyelmeztetés. — Vili. Intő, 
feddő és szemrehányó levelek: Egy atya rossz társaságba kevere­
dett fiához; Szemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
visszaélt; Egy baráthoz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-
piszkolása miatt; Házasságról lemondó levél egy atyához; Egy 
gyám gyámoltját pazarlásaért feddi; Egy jó barát barátját hosszas 
hallgatásaért feddi; Lemondó levele egy leánykának kedveséhez; 
Egy férfi lemondó levele kedveséhez. — IX. Mentegetőző levelek: 
Egy jó barát magát hosszas hallgatásaért mentegeti; Igazoló levél 
a titok kibeszélése miatti szemrehányásra; Egy fiú atyja előtt men­
tegeti magát; Egy gyanúba esett fiatal ember mentegetőzése; Men­
tegetőzés, hogy a meghívást el nem fogadtuk; Mentegetőzés, hogy 
» kölcsönt a kitörött időre meg nem fizettük -. Bocsánatot kérő 
levél egy jó baráthoz. — X. Meghívó levelek. — Meghívásokra 
válaszok. — XI. Szerelmes és nökérő levelek s házassági ajánlatok. 

T A R . T A L . O M : 
Egy ifjú szerelmi vallomása egy hölgyhöz; Egy leány kedveséhez; 
Egy ifjú kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nó kezét kéri; Egy öz» 
végy férfiú egy leányk* kezét kéri; Leánykérő levél atyához; Sze­
relmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege­
tőzése barátjához. — Válaszok szerelmes és nökérő levelekre a 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Egy öz­
vegy nő kedvező válasza nökérő levélre. — Tagadó válasz. — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérő-levélre. — XII. Vegyes 
tartalmú levelek. — Egy barát barátját különféle tárgyakról értesíti. 

IU. SZAKASZ. Ipartörvény szabályai. (1884: XVII. t. ez.) 
Altalános szabályok : I. Szabad, engedélyhez nem kötött ipar; Képe­
sítést igénylő mesterségek; II. Engedélyhez kötött iparágak; III. 
Telepengedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanonczok. — Segédek. — Gyár-
munkások. — Ipartestületek. — Ipartársulatok. — Kihágások s 
büntetések. — Iparhatóságok. — Iratpéldák: Önálló iparüzlet be­
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványért; Tanonczszerződés; Ta-
nonezviszony megszűnte ; Ipartestület alakíthatása. 

IV. SZAKASZ. Kereskedelmi ügyek. Kereskedők s czég-
jegyzékeik. — Czégvezetők. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
I. Betéti társaság; 3. Részvénytársaság; 4. Szövetkezetek. — Keres­
kedelmi ügyletek általában.— Adás-vételi ügyletek.— A vétel különös 
i 6 uei. — Bizományi ügylet. — Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek. — Biztosítási ügyletek. — Alkuszi ügyletek.— 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpéldák: Terményszállitási 
szerződés; Czégbejegyzési kérvény; Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés; Társasági szerződés ; Leltár; El­
adási küldeiékkönyv; Kettős könyvviteli napló; Számla a főkönyv­
ből; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldése; 
Tudósítás eladás iránt; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó­
sítása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről; Rendeletkérdés; 
Fuvarlevél; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél; Bak-
jegy mintája; Kiadói szerződés. 

V. SZAKASZ. Váltó ügyek. Alap-fogalmak. — Idegen váltók 
kellékei. — Saját s telepített váltók. — Váltók kezelése s azokból 
folyó jogok s kötelezettségek szabályai. — Iratpéldák : Idegen váltó; 
Telepített váltó; Saját váltó; Vásárra szóló; Telepített saját 
váltó. 

VI. SZAKASZ. Kereskedői s üzlet! levelek. Kereskedői 
levelek szerkezete. — I. Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
II. Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre irt vála­
szok. — IU. Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szóló s adósok által írt levelek. — V. Váltóügyekben i levelek. — 
VI. Pénzügyek iránti levelek. — VH. Levelek állami papírok iránti 
ügyekben. — VIH. Fizetéseket tárgyazó levelek. — IX. Levelek 
készpénz-küldemények iránt. — X. Folyó számviteleket (conti 
correnti) tárgyazó levelek. — XI. Áru-ügyek iránti levelek: a) Áru-
tudósítások; In Kínáló levelek; c) Megrendelő levelek; di Megren­
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende­
lések iránt panaszló levelek. 

VII. SZAKASZ. Magán-ügyiratok. Folyamodások — kel­
lékeik. — Iratpéldák: 1. Névmagyarosítás iránt; 2. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; 3. Elszegényedett hivatalnok özvegyének folya­
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú gyermekei, 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férje 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése iránt; 5. Zeneszerző kér­
vénye egy főherczeghez, müve ajánlásának elfogadása tárgyában; 
6. Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 

Í
° elén tő kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak meg-
losszabbitasaért; 9. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 

üzletnyithatása iránt ;*1U. Kérvény rokonsági akadály alól való fel­
mentés iránt; 11. Folyamodvány egy fineveíö-intézet felállíthatáso-
ért; 12. Kérvény két hirdetéstol való felmentés iránt; 13. Folya­
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért; 
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgyban ; 16. Szállítás 
közben megrongált árak megvizsgálása iránti kérelem; 17. A ki­
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése ellen; 
20. Felebbezés a III. oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
ellen; 21. II. oszt. kereseti adó törlése iránti kérvény, haláleset 
miatt; 22. Húsfogyasztási adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. Vendéglős: üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekintetében; 24. Szeszfőzési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nősnlési engedély iránti kérvény. 

VIH. SZAKASZ. A szerződésekről. Általános kellékek: 
a) Haszonbéri és bérletszerződések; 6/ Csereszerződés szabályai 
c) Adás-vevési szerződés kellékei; Adás-vevési szerződés; Viszel-
adási joggal kötött adás-vevési szerződés; Próbára tett adás-vevési 
szerződés; Adás-vételi szerződés elővásárlási joggal.dl Építkezési 
szerződések, szabályaik; e) Haszonkölcsön-szerzödések, kellékeik; 
f) Adóslevelek, kötelezvények. Szabályaik; g) Ajándékozás. Alap­
elvei; h) Letéti szerződések; i Bíróságon kivül kötött magán­
egyezség ; *) Házassági szerződések; l) Meghatalmazások és ügyvéd-
vallások; m) Kezességek. Általános elvek; n; Zálogszerződések, 
alapelveik; o) Engedmények; p) Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetési 
nyugta; Nyugta és törlési engedély, q) Téritvények (Reverse); r) Ve-
vények (Recepisse). 

értékpapírok meg-
Áítalános szabály: 1. Köz­

alkalmazás iránt ; Nevelői szerződés: Szerződés aratókkal: Bizo. 
nyítványok. 

XI. SZAKASZ. A vízjogi törvény. (1885: XXIII. t. ez. 
L A vizek birtoklásának elvei.— II. Vizek használatának szabályai.— 
Hl. Vizi munkálatok. — IV. Vizi szolgalmak. — Vizi társulatok. — 
Vizrendőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Büntetési 
szabályok. — Iratminták: Rétöntözés iránti kérvény; Kútfurásérti 
engedély iránt kérvény; Viz lefolyását gátló árok ellen; Vízveze­
tési árok ásathatásáért; Vízimalom épithetéseért; Rétöntözési tár­
sulat ügyében; Csatornák jó korban tartása iránt. 

XH. SZAKASZ. Erdőtörvény. (1879 : XXXI. t. ez.) Altalános 
elvek. — Erdőbirtokosok erdőrendészeti áthágásai. — Erdei kihá­
gások : Erdei lopások; Erdei kártételek; Veszélyes cselekmények s 
mulasztások; Kivételes intézkedések; Erdei kihágások eseteibea 
eljáró bíróságok; Erdei termékek szállítása szárazon 8 vízen. — 
Iratpéldák : Kártérítési s bűnvádi kereset; Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállíthatása iránt. 

XIII. SZAKASZ. Gyámsági s gondnoksági ügyek. (1877: 
XX., 1885; VI. t. ez. és 1881-ki 3263. sz. igazságügymin. rendelet 
alapján.) Általános határozatok • az atyai hatalom. — Kiskorúság 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg­
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetei.— Ebből kizárt egyének.— 
Megszűnése. — Előmozdítás. — Gyámok s gondnokok jogai, köte­
lességei. — Rokonok és családtanács. — Gyámhatóságok. — Rende­
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennek megszűntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; a gondnokság alá helyezés 
s annak megszűntetése iránt. — Iratpéldák: Atyai hatalom gyakor­
latának visszaállítása ; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnokság megszüntetésének kérvénye; Nagy­
korúsításért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Nagykorúsitaai 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása iránt; Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; Közgyámi 
jelentés a gyám eltávolításáról; Gyámság terhe alóli felmentés 
kérelmezése; Ingatlan eladhatásánok engedélyezése iránt neveltetés 
s iskoláztatás czéljából. 

XIV. SZAKASZ. Földadó kataszter. (1885: XXII. t U.) 
Altalános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegek.— 
Biztosok hatásköre. — Nyilvántartási s helyszínelő felügyelök. — 
Iratpéldák: Földbirtokos személyébeni változás bejelentése; A bir­
tok területébeni változás. 

XV. SZAKASZ. Örökösödési eljárás. (Az 1877: XX., 1881 : 
LIX. és 1886: VU. t. ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hiva­
talból! fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. — 
Leltározás.— Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás.— 
Jogorvoslatok. — Közjegyzők megbízatása. — Díjaik.— Iratpéldák : 
Birtok átiratasi kérvény; Végzés; Hagyaték átadása; Végzés, 
Haláleset felvétele a bíróságok részére; Haláleset felvétele gyám­
hatóságok részére; Leltár; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. Vadászat, továbbá a vadászati és fegy­
veradó szabályai. (1883: XX. és XXUI. t. ez.) Vadászati jog s u 
vadászat gyakorlatának szabályai. — Vadászati kihágások. — Fegy 
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. — 
Iratminták: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz, 
Panasz jegyzőkönyv; Á panasz írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. Telekkönyvi ügyek. Altalános szabályok 
— Telekkönyvi bejegyzések. — Jogorvoslatok. — Iratpéldák. 
Kötelezvény bekeblezési engedélylyel; Adás-vevési szerződés ugyan­
azzal ; Haszonbérleti szerződés; Nyugta, törlési engedélylyel. — 
Kérvények: Adósság bekeblezésének elrendeléseért; Ingatlan tulaj­
donjog bekeblezése iránt; Szolgalmi jog bekeblezésének kérel­
mezése; Előjegyzési kérvény; Előjegyzés igazolása; Perfeljegyzés 
kitörlése iránt. 

XVIII. SZAKASZ. Végrendelkezési jog. Törvénye s osz­
tályrész. — Végrendeleti belső s külső kellékek. — írásbeli 
magán végrendeletek. — Szerkesztésük szabályai. — Szóbeli ma­
gán véjrrendeletek. — Fiók végrendeletek. — Közvégrendeletek. — 
Kiváltságos végrendeletek. — Örökösödési szerződések s haláleset-
rei ajándékozások. — Iratminták: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Előzőleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelkezése; 
Önkezűleg végrendelkező által íit s tanuk előtt aláirt; Fiók vég­
rendelet ; Sajátkezüleg irt s előzőleg aláirt végrendelet; Tanuk 
előtt aláirt végrendelet; Szóbeli végrendelet írásba foglalva; Ki­
váltságos végrendelet gyermekek részére: Kiváltságos végrendelet 
házastárs részére; .Ajándékozásiszerződés halál esetére; Halál 
esetére ajándékozás; Örökszerződés; Végrendelet visszavonása. 

XIX. SZAKASZ. Bíróságok hatásköre s a közjegyzőség. 
(1881: IJX. t. ez.) I. Sommás bíróságok. — Perorvoslatok. — Fe­
lebbezés s felfolyamodás. — Perújítás. — Iratpélia. Sommás ke­
reset. — IL A bagatell bíráskodáshoz. — Iratpélda : Bagatell bí­
róság. — Hl. Községi bíráskodás. — Iratpélda : Tárgyalási jegyző­
könyv. — IV. Törvényszékek. — Rendes eljárás szabályai. — Jegy­
zőkönyvi tárgyalás. — Perorvoslatok. — V. Tőzsdebiróság s eljárása. 
— Iratpéldák ; Tözsdebirósági tárgyalási jegyzőkönyv; Végzés. — 
VT Vásári bíróság 8 eljárása. — Közjegyzőség (1880: LI. és 1886: 
VH. t. ez.) — Hatáskőre. — Közjegyzői működés szükségessége. — 
Bizonyitliatis közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére — szük-

— Közjegyzői dijak. — Fokozatos, állandó, időszerinti. 
IX. SZAKASZ. Okiratok, váltók, 

semmisítése. (1881: XXXHL t. ez.) Ál 
forgalmú értékpapírok megsemmisítése; 2. Váltóbeli megsemmisí­
tési eljárás; 3. Polgári perrend szerint. — Iratpéldák. 

X. SZAKASZ. Cselédek, munkások s más foglalkozások 
viszonyai. Általános szabályok.— A gazda és cseléd kötelességei.— 
Szerződés megszűnte. — Mezei vagy külső cselédek. — Cseléd­
könyvek. — Napszámosok, —mezei munkások. Áthágások, bünte­
tések s a hatóságok. — Iratpéldák : Gaz latiszti szerződés ; Gyári 

XX. SZAKASZ. A pénzügyi közigazgatási bíróság s dönt. 
vényei az adó- s bé lyegi l le ték i ügyekben. I. Hatáskör. — 
II. Felebbezési eljárás. — Döntvények 1—100. sz. a, 

XXI. SZAKASZ. Bélyeg s iUetékek. Általános szabályok. — 
Fokozatos bél egfizetés. I. fokozat. — II. és HL fokozat — 
Használat szabályai. — Ingatlan átruházás illetékei. — Bélyegrö-
viditések büntetései. — Beadványok bélyegzésének szabályai peres 
eljárásban. — Nem peres ügyekben. — Bélyegilletékmentes bead­
ványok. — Belusoroi bélyeg-illetéki szabályok. — 
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Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 

L X 

K e r t i « « K lapoira feize-
" Sí Icésyelraez níd üléssel 

l.tO • frti». I n d i a i h i n l n -
AC7 ask közé v»g-y szobiban 
4 50, 6.50, 10 írtig-, nagyobb 
Iétsczal kifesrithetS frt 10, 14, 
Í0 frdg. J i s p a n l DHp-

mwmjtS 1—IS ftiig. K e r t i l e z r y e s ö k 10 kitol 
> frtig. K r « s s y e r m e k k o c e l frt 8—16 M g . 
•yartaak-kocai e g j u e n m i n d boka* Irt 1«— l t írtig. 

BSSzavavavavfl Az egészség ícnU> tásihos tüzra üdUfi 
u d i r i ] t nyerünk könnyű bánászaóddal a 
U r . F e v r e p s t r l s l t n r t t f s a z t f d j e 
v l B k é s z d t t i ( é p p e l 

i á s 8 10 bnttslk* 
I — 1 0 . - l t . — 14.60 l í . — . 

Javítót oavar nélküli s s ó d a v l s - * ; # p 
1 1'/,. « »•/, » á literei 

8.— t.— 1 0 — H.— 14.— 16.— tit 
Egy csomag borkőéi szódat frt. F i t g y 
la l t -késadMS reczeptekke! 

3 l i adagra. Va|káui>ó 
7.60 11.60 16.60. fit 4.50, 1».—. 
Tojás habve 6 cs vajkésiitö edényayel 

sgyütt 1 .60-S f.«ig. T y d k f U a k r t » « J . r M 70 kr 
E c s e t - é a ©l»J-tar.«> f " ' - 1 0 ,T"~- t

V l , . 'a é*,k m D í ! 
salátához 40 krtól 2 fttig Sodron -etelbonto legyek 
ellen 40 kitol 1 . 0 kiig. P a r a d i c s o m é s 4?ytt-
m é l e a p r é s 80 f T I I L é g m e n t e s e n e l z a r -
krtól 1 80 krig. " ^ J l h a : « b e . « t t e s - i < ¥ e . c e k 

i .—1 literig SS— 85 kiig. M e n a n o 30 ki Sárga 
pengéjű gyüm6ca-kések l í darab frt —6 frtig. K á . í -
f Ö s O - K é p 4.80—10 fttig. Palacrkdugaszok 10—60 krig. 
Wiachin szobapadlómáz 70 kr. Söröa későietek tálczán 
frtlO— Ofrtig. Fogkefék. T o j a s - g l y . e r l i i s a a i t p a n 
S daiab 40 ki Amerikai é b r < " s s l « - 6 r a ftt 3.60. 
Időmutató csinos sveicziház két alakkal fit X. Zacherl 
rOTarirtó-poi 50 krtol 1 htíx, Kézi virág-fecskendí l.»0, 
j , y . v i r a s r - b a r m a t o s i t ó 40 kr. Accordban 
hangolt n r a l - k o l o m p 1.—, ».—, 10 —. Kerti disor-
nyiro^Uó 4.—. K é s i n t l t a s k a frt 1—20 frtig. Ké i 
táska a» dtr. szükséges toi ette eszközökkel berendelve 
frt 18—60 frtig. E r i i k o f f e r frt 8—30 frtig. Válltáska 
j 50 í j Ötig. Czélszerfien berendezett uti tekercs fit 
ftl-8 frtig. B o r o t » a - k é s « I e t John Heifiord késsel 
7, , Angol borotva ISO—3.50. Pneumatikus gyertya­
tartó ablakra 1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 ki. 
C t l - é s l a t l a s a - k u l a e s o k frt 1—5.60-ig. B é r e n -
d e z e t t p l n e z e t o k 6.75—15 frtig. Univerzális uti-
tSkör 75—8 50 krig. Kefével könnyen mosható takarék 
g a l l é r o k é s k é n e l A k , gallér 85, 85 kr., színes 
40 kr,, kézelő 65 kr., S'ines 1 frt. Mentó-boxer a mellény-
zsebben 1 frt. Erős lövésü kis tömör formájú bulldog-
revolver 7 50—9 50. Pontosan járó schveiezi erős nickel 
remontoii U r M r a 6—8 frtig;. Uti sapka 1 frt. 
r t t r<15 ntrlTnfri 1.—, 8.—• Szivacs zac-kó 50—1.50 
krig. Frotier-készülék 1 frt. F t t r d t i - l l é v ' m é r t f 50 
krtol 8 frtig. Lapos ivópohár —.40—1 frtig. Fürdo-
papursok 1.40. Vülanyozó-készülék izom gycngaségnél 
6 — , 1 0 — . 
€* r J H O - c z i k k e k személyes Italomra stb. Betegápolásra 
allövet-fecskendő 8—5 frtig. L é g p á r n a 4.50—10.—. 
Anyaméh-fecskendő frt 8—6 frtig Bromó Closettpapier 
frt 1.80 kr. Ö n m ű k ö d ő s z o p t a t ó ttvesr 1 frt. 
ösmert angol foggyöngy 8 frt. 
CnArtk-OfiTslna' fiíydmtbe ""zárol d i s i n d b í r -
bpOrikOUlClü*. n y e r é s 16—85 frtig. Kettosszárn 

n j l l - o - o U o 4.80. Lovagit gaatássi 4.50—7.60. Tart** 
b« g n m m l s « k o p e n j r e c 10—18 frtig. 
A l k a l m i t é t e l v a d s V s s t - f e s r y v e r e k leauáVlU. 
t o t t á r o n . H o r o s r n v U A s t M t ö s s z e s k e l l é k e . 
Osatetokato halász-bot Irt 1—15 frtig. 8 darab korog 
msaterseges Ügyekkel 60 kr. Zsintrral ellátott horog 
— l t—8 frtig. Tourista tásk.i vállra 4.50—10 frdg Bot-
szák ftt 4—8 frtig. Kas, kanál, villa e-vbea 1.80—4.60. 
Zsebbe M psssár —.40—8 fttig. Lapos uek-oasóra 
irányttvel 1.—. Tsroasstt 1.50—10 frtig Kgész lapos 
s s e b l a m p a 8.—. 

Yanűéglösötaek "—ESSSZ k w 

j >% 10 l u y , 11 11' / , 18 H V i l t 1 » / , ctm itat 
1.16 1.80 1.50 1.70 l . M 8.18 8.80 IM Z.f« S.8S 
í g y ítészlet szokásos nagysága ke-
ményfábó tartós k n g l t z ó - b a b o k 
8 . 0 . P a p i r - l é z t b n j d k —.60— 
1.60 kr g. N o i k u g l i z ó égess szűk . 
udvaron is felállitható, eg készlet I 
bábok, golyó, zsinórral és kapcsokkal I 
b t 5 86. A r l s t o n zenélS-tzekrény ' 
16.60, egy zenedarab 60 kr. Keld 
0 » b e r t - | > n s k a f t 8—80 frtig. 
Vasczeltábla kiugró bohoczczal irt 
8—8 frtig. S z í n e * p a p i r l a m -
p l o n o k kertelt ldvtlágositása és 
dis késére 1 5 - 6 0 krig. F.rrtN d n - > 
K a sttansto —.80—8 frtig. P a - ; 
l a c z k t l a t r a s s o l o 1.40. Biztonsági! 
boriehuzu gtunmicsö 8.70—8 fttig 
Kulcscsal e zárható hordó csap l—f frtig. Hydraulikus 
t i ' » r d o s a a d szeszes italok megromlása ellen 1 frt. 
K e r t i s r y e r t y a - t a r t t f üveggel 1 frt, 8.80 

Mulattatásnl és a test edzésére, ^méklüa 
Gyermek hinta 3—6 fitig. Mászó­
kötél 6 fit. Trapéz frt 4—6.6" kri-\ 
Kótél karikákkal 4 10—4.!'0 Kötél 
hágcsó frt 6, 7.—. Tornagolyó kilója 
—,3ti. Muline karizom erősítő, párja 
8.—, 4.—. T o r n a c z l p f f 1.80 kr. K é t v l v o - k é s s -
l e t frt 83.50. Athleia-bot frt 8—5 fttig. UsiCv 8 frt. 
T a r t ó s C r o q n e t - J a t é k fit 8—80 frtig l a w n -
T< l i i t i s szabadbani társas-játék frt 87—60 frtig. Lab­
da-dobó társasjáték párj i 1.50—6 f tig. Gummi labda 
15 krtól 1.60 ig Karika-játék 1 ! pár frt 1.60. Ugró-zsinoi 
80—60 krig. Lepkefogó 8 5 - 7 0 kri-. B o t a n i s a l O 
s s i e l e n e s t e — .i-.o— 2 frtig. A e c o r d e o n t r e m o l t f 
h a n t i n i k a trombita diszssel 7.—. Hangolt száj­
harmonika csengetyű kísérettel 1 50. Occarina iskolával 
—.70—1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga előtt 
hajtja —.60—6 frtig. Háromkerekű erős v e l o c i p e d 
fiuknak frt 8—15 frtig Ásó, kapa, gereblye gyermekek, 
nek 1.50—8 frtig. Erős bőrbe varott labda 60 kr. 

Tusnád fürdő 
Csikmegye. 4013 

Községi elöljáróknak. 

kantár 4.80—8 frtig 
Zabla 1.80— 8 50. Izzasz­
tó 8.76—5 frtig. Nyereg-
lekötő 8.50—S frnk. 
Kengyel-szijjak frt 8— 
8 75-ig Kengyel-vasak 
1 60— S.60. Sarkantyd 
elcsatolható 8.—. Ló 

ido . itóvessző rinocerof • 
btroől frt —.60—8.50. 

háló legyek elten egész lóra, párja 15.—. 

Tartós rés i o l d a l i t d o b 
szíjjal 15 frt. Posta-táska 

8 kulcsosa frt 7—18 frtig. Postakiirt 8 frt. Éjjeli őr síp 
és kort fit 1—8 frtig. Marhaérvágó 8.40—5.60. zfarha-
és lóklystir 4 frt. T r o k a r k é t t s ö í e l 8.60. Bika­
orr-karika —.65—1 frtig. Birkaoltó-tfi —.80—1 frtig. 
Birka és malaczfiil bélyegző fogó 8.76, 4. 0. 
n n h á n T / 7 n i n a V Houblon papír ÍOO darab 30 kr. 
UUIldU J i U M l d S . Hüvely tömő — . 8 0 - 1 frtig. A u t ó ­
m a t c i s r a r e t t a késsttt fS és dohány-szeiencze 8 frt. 
Szárazon szív > csatornás fapipa 1.80. Gőz pipaszár-cisstitó 
l.rO. Kanóczoe cyufatartó 85 kr. Dohányszita 1.50. 

Méhészeti segédeszközök. SfS^S^t^ 
5 Raj fogó zacskó ftt ?—4.80 Herefogó kalitka 1.80. 

láéhlak-kapaió. S jt lekupoló. Keretfogó. Anyazáró-ka­
litka. Etető és itató kászulék. H a b n e m a n n - f é l e 
r á c a . K a j f e c s k e n d ö stb. stb. Vj a r a n y o z ó , 
mely yel elavult tükör-rámát, szobrot stb. moshatón újjá 
aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 kr. Kocsilámpa párja 
7.50—15 frtig. 

K í v á n a t r a 8 5 0 A b r A s t s r j e s r y t t é k e t b é r -
n i e n t i . ' k t t l d , m e g n e m f e l e l S t A r s j y a k a t 

Ma*8sW**<ss1 

Kiváló klitnáMkUH {/t/óf/i/hely — balzsamos fenyves leve­
gővel, meleg alhavasi égaljjal. Meleg, jódon, sós, vasas 
szénsftrdús ivó és fürdófori-ásoh: Tükör, salou, por-
csellón kád-fürdők — fenyőtűk•ironat és vaslápfíirdők; 
visf/yóayintézet, massage, méh-zuhanyzó és belégző 
(inhalatio) termek. Tej- és savókura. Felséges ngári tartóz­
kodási hely. páratlamíl szép kirándulási helyekkel (Szent-
Annató, torjai Büdös barlang). Előnyös . üdülőknek, 
vérszegénység, sápkór, kezdődő tüdő vész, görvély, bőr-
és bajakórban, a lég és emésztő utak hurutos bántal-
maiban, tüdőlégdag, asthmatikus rohamok, idegesség 
és Ideggyengeségben szenvedőknek, elgyengült f'érfierő-
nél s iegkiváltképen a méh éshüvelg idült lobos és ham-' 
tos bántalmainál. Posta-távirda helyben. Menettérti^egyek 
33»,« árleengédessel a m. k. államvasutak Brassó állomásá­
hoz. Bővebb felvilágosítással s fiirdőleirással szívesen szolgál 
Dr. Veress Sándor fürdőorvos s a fürdőbiztosi hivatal. 

MT Mtvsryarhon első, Ugntagyobb éa legjobb hírnevű ór«ttxl>te.~«<« 

B R A U S W E T T E R JÁNOS SZEGEDEN 

jősaTíiovelbeli megkeresésekre 

L o n d o n 1871 . 
Kecskemét 1871 . 
B é c s 1878. Újvidék 1876. 
S z e g e d 1876. P t r i í 1877. 
Székes fehérvár 1879. 
B u d a p e s t 1885. 

pontosan válaszol tátik. 
KiPea érfegyék béfmentve. Tavit ásók pont-, eszközöltetik 

itzT JzUgyarhon •laö, legnagyobb éa legjobb hírnevű órahxlete. -m 

K E R T É S Z T Ó D O R 
a „Magyar király' 

BUDAPEST, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l ) o r o t t y a - n t o í a 1. 
axaUoda átellenében 

H i r d e t é s e k 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-uteza 4. sz. alatt 

SMKKW¥9T 
legjobb asztali- é s üdítő Ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu-

i rútnál. 
M a t t o n . Henrik, Karlsbad és Budapest 

YÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
eavdus, égvényeB s a v a n y u v i z e . 

\EGEES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i főraktár 

Erzsébet-kőrút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

H T S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . -«w 

Legjobb és Leghimevesebb 
Pipere Hölgypor ^mí0 

P A R I S — 

Különleges Rhspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9 , r u e d e la P a i x . 9 — P A R I S . 

A Gh. FAY-féle párisi czég 

•IiA •IW111IP« 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
VERTESSI SÁNDOR illatszertárában 

B u d a p e s t e n , K r i s t ó f - t é r 8 . s z á m . 

A legújabb tajt-pipák, 
tájt és borostyán-
szipkák, sétabotok 
ezüst fogantyúval, 
biliárd labdák és 

i játék-szerek, nagy 
választékban 

M A R T I N Y H. 
újonnan nyi to t t üzle tében 

B u d a p e s t , .-Vuxli-slsss-i.v-iit 3 1 . s z . a . 
C~r" Tajt-pipákról kívánatra árjegyzé­

kek franco ingyen küldetnek, 4010 

Kwizda kOszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel léke l t védjegy­
gyei . — K a p h a t ó Ausz t r i a -Magyarország 
m i n d e n gyógysze r t á rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C3~ Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
osztrák cs. kir. ós román kir. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett . 

1889. július. 1 5 1 . sz. 1889. július. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

T e n n y s o n . H a r a s z t i G y u l á t ó l . 
I I . R á k ó c z y G y ö r g y é s a s z á s z o k . — S z i l á g y i 

Sándortól. 
A l l a m t a n i problémák. — Concha Győzőtől. 
A z At lasz -csa lád . Regény. (V.) — Csiky Gergelytől. 
K ö l t e m é n y e k : Délibáb. — Lévay Józseftől. — A mór­

király. Heine után, németből, Spóner Andortól. 
A n e m z e t i gen ins . — z. 
Érteaitd. Fraknói V.: Erdödi Bakócz Tamás élete. — x. — 

Krohn J.: A Kalevala változatai. — Simonyi Zsigmond­
tól. — Schwicker H.: Geschichte der ungarischen Litera-
tur. — i. — Récsey V.: Felolvasások és leírások. -
cs—k. — Nyilt levelek a szerkesztőhöz. I—II. Timon 
Ákostól és Cs. F.-töl. 
Megjelen évenként 12-twer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
FRANKLIN- TÁRSULA T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten-

Franklin-Társulat nyomdája. {Budapest egyetem-uteza 4. sz.) 

28. SZÁM. 1889. B U D A P E S T , J Ú L I U S 14. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI DJSÁG éa | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í félévre _ 6 • 
1 egész évre 8 frt 

Csupán » VASÁRNAPI ÜJSAG ! f*]éT 4 Cwpir. > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | *?,?' i m ? '" ' 1 félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A TEKHNOLOGIAI IPARMÚZEUM UJ 
PALOTÁJA. 

A MAGTAR kir. teklmologiai iparmúzeum és 
l \ az állami középipariskola a főváros és az 

-*- -*- ország leghasznosabb intézetei közé tartoz­
nak. Mind a kettő boldog emlékű Trrfort Ágoston 
közoktatásügyi miniszter alkotása, a ki a magyar 
iparoktatás terén is nagy érdemeket szerzett 
magának. Trefort belátta s ismételten hangoz­
tatta, hogy minden ország anyagi felvirágzásá­
nak s azzal jövője biztosításának föltételei az 
egészséges közgazdasági állapotok, melyek vi­
szont a termelésnek s a termények feldolgozásá-

nak és értékesítésének kellő arányba hozatalától 
függnek. Ezért szükségesnek tartotta, hogy me­
zei gazdaságunk mellett kellő figyelmet fordít­
sunk iparunkra is. S hogy az ipari termelés fej-
esztésére közvetlenül hasson, az iparos osztály 

szakkiképeztetésére fektette a fősúlyt. 
Az iparos-tanulók oktatásának szervezése czél-

jából 1877-ben nagyobb bizottságot alkotott, 
mely Gönczi] Pál elnöklete alatt ki is dolgozta 
egy középipariskola tervezetét. E szerint a kö­
zépipariskola tanfolyama három évre terjedt s a 
növendékek építészeti, gépészeti és vegyészeti 
szakcsoportba osztattak. Ezzel a szervezettel 
nyilt meg a középipariskola 1879-ben. Egy év-

vei később az intézet igazgatója, Hegedűs Karoly 
fölterjesztésére e szakcsoportokat kibővítette a 
fém- ós vasipari s a faipari csoportokkal, mert 
csak igy vállalkozhatott az intézet nehéz felada­
tának megoldására, a mely abban áll, hogy mű­
vezetőket, fömunkásokat és részben önálló ipa­
rosokat képezzen ki. A tanulókat végbizonyít­
ványnyal képesítik azon iparágak üzésére, me­
lyek a tantervben elő vannak irva, még abban 
az esetben is, ha ezek az iparágak az ipartör­
vény által megszabott kvalifikáczióhoz vannak 
kötve. Szóval az intézet végbizonyítványai mes­
terlevelek gyanánt tekinthetők. Ujabban az 
intézetben külön tanfolyamok tartatnak a télen 

A T E K H N O L O G I A I I P A E M U Z E U M Ú J P A L O T Á J Á N A K H O M L O K Z A T A A J Ó Z S E F - K Ö R U T O N . — KLÖSZ FÉNYKÉPE VTÁN. 


